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ЗА П О ЧА ТК У В А Н Н Я  80-ЛІТТЯ

Василь М  а р к у  с ь

СЛОВО НА ВІДКРИТТІ Ю ВІЛЕЮ  

(Чікаґо, 15 березня 1980)

Нинішня святкова зустріч відбувається під кутом ювілею 80-ліття ж и т
тя нашого достойного- гостя, проф. Володимира Кубійовича. Властиво, ми 
ще далеко до дати ювілею, а наш Гість таки молодший від приписуваних 
йому 80 років. Сама дата цього круглого ювілею ученого-сеньора на еміґрації 
припаде на 23 вересня, день народження. Але ми вж е увійшли у ювілейний 
рік та, користуючися нагодою прибуття Ю вілята до Америки, розпочинаємо 
цей круглий ювілей. Розпочинаємо п е р ш и м и ,  бо до цього маємо спеці- 
яльний привілей тут у Чікаґо.

Багато ,із присутніх пригадують, що українська чікаґівська громада 
відзначала вж е 70-ліття проф. Кубійовича, як  також  з ініціятиви тієї самої 
установи, що вперше, а саме У країнської Ф едеральної Кредитової Коопера
тиви «Самопоміч», в 1975 р. було відзначено 75-ліття нашого прибраного 
громадянина українського Чікаґо, проф. Кубійовича. Отож, і тепер святку
ємо ювілей близького нам, м айж е чікаґівця, бо у нас він є своїм, — Воло
димира М ихайловича Кубійовича, як  його знають по всій діяспорі.

Десять років тому, тобто з нагоди свого 70-ліття, проф. Кубійович на
писав книгу про себе під заголовком: «Мені 70». Коли збираємося коротко 
говорити про його життьовий ш лях, вклад в українське ж иття і науку, то 
ця невелика книга (134 сторінок разом із бібліографією праць), видана під 
ще коротшим заголовком (одне слово +  одна цифра!), є найкращим дж ере
лом для наш их інформацій. Не лиш е інформацій для учасників цього від
значення, але й тих, що пишуть чи писатимуть про ж иття і діяльність 
нашого Ю вілята. Ц я книга — невелика, проста, суха своїм стилем, супер- 
конкретна змістом і ф актаж ем, проглядна, речева і логічна — найкращ е 
віддає нам цілого Кубійовича — людину, ученого, українця. «Мені 70» це 
не лише добрий модель мемуарної літератури для різних наш их діячів, 
як і пишуть чи збираються писати спогади про себе і добу, але й зразок 
добрих літературних спогадів в розумінні літератури і стилю, якими вони 
повинні бути, висловлюють конкретність, ядерність і те, що характерно. 
Проф. Кубійович у своїй науковій ментальності вміє витиснути несуттєве, 
підкреслювати характерне, стосувати поміркованих висловів, визначувати 
речі ясно, а в цілому бути скупим на слова, а багатим на зміст.

І так, перелистовуючи в черговий раз ці спогади, перед нами з ’являється 
Кубійович таким, яким він був і є. Пізнаємо його ближ че (навіть ті, що його 
знали десятками років) таким, яким він у дійсності став в українській спіль
ноті, науці й новітній українській історії. Немає сумніву, Володимир Кубі
йович є постаттю багатогранною, хоч для упрощення ми воліємо представ
ляти його під тим чи тим втертим кутом: Кубійович — творець Енцикло
педії, Кубійович — географ, Кубійович — організатор ж иття у воєнні роки 
на західних окраїнах і голова Укр. Центр. Комітету, чи може ще інше.
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Але всі ці дименсії не відорвані, лиш взаємопов’язані у його ясному і не- 
скомплікованому світогляді людини і українця. Цей світогляд і м енталь
ність є у багатьох відношеннях дещо іншими, як  погляди і наставлення, 
як і часто домінують у нашому суспільстві.

д-р А. Ф іґоль і проф. В. К убійович під час зустрічі 
Чікаґо, 15 березня 1980

Кубійович насамперед людина конкретної праці. Він любить реальну 
ідею, плян і її здійснення, а не любується в словах, схемах і арґументах. 
Він є реалістом і твердо переконаний, що в житті дійсними є не лише пре- 
тенсії до того, що нам належиться, а важ ить те, що самі здобудемо власною 
працею. Кубійович — критичний оптиміст, тобто спільні і свої пляни готов 
здійснювати і їм присвятитися повністю, але водночас бачити труднощі і їх 
постійно мати на увазі, щоб їх кращ е перемагати і не розчаровуватися. Але 
насамперед він людина обов’язку, відданости і цілеспрямованости. Хоч най
менше любить сам, а  також  не під смак йому, коли це роблять інші, роз
пливатися в патріотичній фразеології; він на ділі є великим українським 
патріотом, хоч часто цей його патріотизм якийсь інший, і може звідсіль у 
минулому й тепер виринають непорозуміння. Властиво, непорозуміння лиш 
з одного боку: його мало розуміють, бо він добре розуміє наш у ментальність
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і слабкі сторони нашого характеру. Коротко, Кубійович патріот діла, а не 
слова!

Цю настанову виявило ціле його ж иття: коли вісімнадцятирічним юнаком 
зголосився до української армії, у як ій  служ ив коротко, бо й короткотрива
лою була наш а держ ава; коли вписався в університет і повністю пірнув у сту
дії, щоб стати добрим педагогом, а згодом українським географом; коли саме 
уживаю чи наукову зброю українського географа як  доценг польського 
університету зумів відстояти правильну концепцію географії Східньої Евро- 
пи і розвинув новий підхід до вивчення географії України, нічим не викрив- 
ляючи об’єктивних ф актів і науки; коли знов на коротко обставини заста
вили його до суспільно-політичної діяльности, у яких правдоподібно мало 
xrd інший був би кращ е вив’язався із складної констиляції подій, людей, 
ідей, і врешті, коли після 1945 року взявся за організацію української науки 
як  найбільш відповідного засобу боронити та поширювати українську прав
ду з допомогою науки.

Фраґмент президіяльного стола під час «многолітствія»
Зліва направо: о. митрат Федір Б ілецький — катедральний собор св. князя 
Володимира, д-р  Атанас Ф іґоль, проф. Володимир Кубійович, о. митрат 

М аріян Бутринський — настоятель собору св. Володимира і Ольги.

Від появи першої студентської наукової праці Володимира Кубійовича 
в 1920 році минає 60 років. Ш ість довгих декад, виповнених зусиллями, 
щоденної кропіткої праці, читання, дослідів у природі і в бібліотеках, за 
кабінетним столом, у викладацькій авлі, а насамперед праці як  автора. Не
повна наукова бібліографія праць Кубійовича, поміщена в спогадах «Мені 
70», нараховує близько 70 позицій. Серед них причинки в збірних працях, 
напр. статті в ЕУ 2 чи в АЕУ 1, зібрано під однією позицією. Лиш перечиту
ючи їх  заголовки, довідуємося, що діяпазон Кубійовича був надзвичайно 
широкий: дослідження Карпат, головно з людської географії — осель і 
пастирського ж иття у них, національних відносин в окремих краях  У кра
їни і суміжних областях, як  також  на цілій українській території, рух 
населення ї міґраційні процеси, регіональна географія України, включно
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з економічною і фізичною, а відтак синтетичні праці, опрацьовані за пляном 
Кубійовича ширшим колективом, і врешті мапи, цей досить слабий пункт 
нашої географічної науки.

М онографії студента, доцента чи професора Кубійовича із його власного 
поля дослідження відзначалися прецизністю ф актаж у, аналітичним під
ходом, логічними й оригінальними висновками. Часто це були піонерські 
праці у своїй вузькій спеціяльності, я к  також  такі, що накреслю вали нову 
концепцію географічного дослідження. Це стосується географії України, 
як  етнічної території і народу. У цьому проф. Володимир Кубійович був 
духовним учнем і послідовником найбільшого українського географа, ак а
деміка Степана Рудницького. Коли цей зник десь у застінках НКВД в Р а
дянській Україні, Кубійович продовжував його науку географії під П оль
щею, а потім на Заході. За ставлення підвалин під українську географічну 
науку поза радянською сферою, зокрема через такі свої фундаментальні 
праці як  «Географія українських і сумежних земель» та «Атлас України», 
як  і за окремі дослідження та виступи на міжнародних конференціях на

Промовляє проф. К убійович  
При президіяльному столі сидять зліва направо: інж. Д. Григорчук (закри
тий пультом) — майстер церемонії, д-р М. Х аркевич — голова відділу 
У К КА  в Чікаґо, о. прелат Я. Свищук — катедра св. о. М иколая, дир. Р.

Мицик — голова Громадського Комітету зустрічі.

Кубійовича почалися урядові нагінки, і його позбавлено доцентури. Це був 
удар по його кар ’єрі, але посередньо це був і тріюмф Кубійовича як  укра
їнського вченого. Він тоді ще молодим науковцем зумів довкола себе згур
тувати ряд колеґ, географів, економістів, соціологів, картографів, з якими 
видавав, крім названих праць, щ е статистичні збірники, реалізував інші 
пляни під патронатом НТШ  чи інших інституцій у Львові.

Але прийш ла війна, яка перервала цю його організаторську наукову 
діяльність. Проте він був добре підготований і мав здобутий організаційний 
досвід та авторитет, щоб продовжувати цю науково-організаційну діяльність, 
яка виявилася у відновленні на еміґрації львівського НТШ, заснуванні 
Інституту заочного навчання, відновленні ж урналу «Сьогочасне і минуле», 
утворенні Інституту національних дослідів, а зокрема в започаткуванні 
капітального твору еміґрації — Енциклопедії Українознавства. Про саму
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Енциклопедію говорив д-р А .-Ф іґоль, про це напевно у якійсь формі гово
ритиме і наш Ю вілят, як  про свою найдорожчу дитину. Але хочеться одне 
ствердити, що, кидаючися тому 33 роки у надзвичайно несприятливих умо
вах «Ді-Пі-вської» дійсности до такого амбітного пляну, Кубійович відчув, 
як  мало хто інший, що таке видання нам конче потрібне, щоб ми стали 
повноцінною культурною нацією і спільнотою. В цьому його найбільш а 
заслуга, і проф. Кубійович не повинен ж аліти  своїх трьох десятків років, 
бо вони витрачені на добре, велике і націотворче діло!

Сьогодні з перспективи шестидесяти років наукової праці і вісьмох десят
ків літ ж иття проф. Кубійовича можемо з певністю ствердити, що він 
здобув собі тривке місце серед тих чолових організаторів української науки 
і культури^ до яких належ ать наші найкращ і імена — Михайло Грушев- 
ський, Іван Франко, Володимир Гнатюк, Сергій Єфремов та інші. Його імени 
і праці не витруть з національної духової скарбниці н іякі критики з «там- 
того» боку, наклеймуючи Володимира М ихайловича запроданцем, зрадни
ком і бурж уазним націоналістом. Але також  це не вдасться зробити тим з 
«цього» боку огорожі, що закидаю ть Кубійовичеві також  зраду «національ
них святощів» і всяке надумане «радянофільство». А втім таким не був 
і не є наш  Ю вілят. Радш е його громадський і науковий профіль є таким, 
як  його схематично змальовано на початку цього слова. Він твердий праців
ник, чесний з правдою і собою, послідовний у своїх переконаннях, може 
деколи песиміст, але постійно наставлений до творчости і до Франкового 
заповіту «Лупайте цю скалу . . .»

Свої погляди на розуміння наукової праці, суспільного обов’язку і про 
наші насушні проблеми проф. Кубійович не раз мав змогу висловити пуб
ліцистично. Тому варто буде зацитувати самого Ю вілята, щоб він промовив 
до нас своїм живим словом:

«Без плекання  духових і культ урних цінностей ми не можемо продов
жувати свого існування на ем іґрац ії. . .  і помогти краєві. Ми робимо чимало  
в цих  д ілянках, але на невідповідному р ів н і . . .  Ми втікаємо від проблем, 
обнижуємо наш  лет. М и маємо слово «Україна» на устах, замало в серці, 
а ще менш е творимо для  вітчизни щось реального . . . Ми самовдоволені 
і самі собі кадимо. Ми, старші, робимо ряд посунень, як і не можуть пр и 
тягнути молодь до українства і виплекати в ній  любов і посвяту для  У кра
їни  . . .  Пам’ятаймо в ус іх  наш их посуненнях, що на нас дивляться десятки 
мільйонів братів на р ідних зем лях, що вони дивляться на те, що ми робимо. 
Пам’ятаймо, що ми для н и х  — велика  н а д ія . . .  Постійна думка про край і 
поневолених братів може дати нам внутрішній побуд до творення конкрет
н и х  д іл для  У країни і дозволить притягнути, до ідейної праці лю дей з мо
лодшого покоління!».

(«Листи до приятелів», 1963—64).

Ці думки повинні стати і залиш итися для нас і прийдешнього покоління 
на еміґрації найкращ им « з а п о в і т о м »  Володимира Кубійовича у його 
80-ліття, з якого постійно пробивається виразне наставлення його «реаль
ного песимізму», яке він на іншому місці висловив як  «В і в е р е м е - 
м е н т о !».

6
digitized by ukrbiblioteka.org

http://www.ukrbiblioteka.org


ГРОМАДСЬКИЙ КОМ ІТЕТ ВШАНУВАННЯ 80-Л1ТТЯ 
ПРОФ. В. КУБІЙОВИЧА

Ч і к а ґ о ,  15 березня 1980.

Зліва направо — п е р ш и й  ряд: ін ж . Роман Заяць — секретар кореспонденцій
ний, проф. Мирослав Семчишин — секретар протоколів, о. прелат Ярослав Свищук — 
катедра св. о. Миколая, дир. Роман М и ц и к — голова, о. митрат Маріян Бутрин- 
ський — собор св. Володимира й Ольги, проф. Володимир Кубійович, Ірина П еж ан- 
ська — 1-й заступник голови, д-р Атанас Фіґоль, інж . Дмитро Григорчук — комісія  
фундаторів і меценатів, Сузанна К азанівська — комісія господарсько-бенкетова, д-р  
Мирослав Харкевич — голова відділу Українського К онгресового Комітету в Чікаґо.

Д р у г и й  ряд — від ліва: мґр. Олександра Дяченко-Кочман — Школа У країно
знавства св. князя Володимира, Валя Сідельник — ОДУМ, Наталія Іванів — У країн
ський Золотий Хрест, Евстахія Струтинська — член, ін ж . Степан Куропась — Укра
їнський Народний Союз, Ореста Ткачук — комісія квитків і Пластова Станиця, Д-Р 
Степан Самбірський — комісія інформативна, д-р Василь Маркусь — комісія програ
мова, д-р Петро Харук — Укр. Лікарське Т-во, д-р Ілля Мула — член, мґр. Роман 
Дмитерко — Укр. Національний М узей, проф. Адам Антонович — Літературний Фонд 
ім. І. Франка, Ярослав Кульчицький — 2-й заступник: голови .і фінансовий реф ер.

Т р е т і й  ряд — від ліва: д-р Ігор Кодельський — Укр. Лікарське Товариство, 
пастор Олекса Гарбузгок — Українська Баптистська Церква, Роман Мартинюк — 
член, інж . Юрій Дачишин — заступник голови Українського Конґресового К омітету 
в Чікаґо, д-р Теодор Ткачук — Об'єднання Укр. Ветеринарних Лікарів, дир. Омелян 
Плеш кевич — Українська Ф едеральна К редитова Кооператива «Самопоміч», д-р Іван 
Рудавський, д-р Богдан Ткачук і д-р Петро Попович — Об’єднання Укр. Ветер. Лікар.

Б р а к у є  на знимці (неприсутні): мґр. Степан Скробач — комісія дрібних датків, 
Галя Янчишин — член, інж . Дарія Ярошевич — Школа Українознавства Т-ва «Рідна 

Школа», Марта Форович — член.
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Ю рій Л уцький

З  Н А Р О Д Ж Е Н Н Я М

Чарлі Чаплін став батьком коли йому було 81 рік. Володимирові Кубійо- 
вичеві може народитися дитина, коли він буде старший. Правда, це не зви
чайне там собі немовля, яке довго треба було б плекати і годувати, а зовсім 
повнокровне і доросле сотворіння, що буде мати милозвучне для десятиріччя 
комп’ютерів ім’я — АЕУ2. Так Володимир М ихайлович її вж е сам охристив, 
ще перед народженням, даючи їй три літери і одну цифрову одиницю. Для 
тих, що не можуть розгадати цього дорогого для батька акроніма, зрадимо 
що під ним криється: англомовна Енциклопедія українознавства, частина 2. 
Вона ще до того близнючка, бо її сестра народилася к ілька років раніше 
з назвою ЕУ2. Вона була т. зв. гасловою частиною Енциклопедії україно
знавства, і вона ще до сьогодні незакінчена (в небіологічному світі і такі 
речі можливі). Її англомовний двійник однак має народитися в 1980-их ро
ках, ще перед її закінченням.

Біологічна аналогія, якої я  тут ужив, підходить до нашої теми тому, що 
не тільки можна сказати, що книж ки народжую ться (а інколи може тра
питися викидень), але автори вагітніють і чекають народин з нетерпели
вістю. Зрозуміло тому, що Володимир М ихайлович баж ав би якнайскоріш е 
бачити АЕУ2 або хоч її перший том. Проте багато залеж ить від того, чи 
повитуха готова, щоб допомогти в пологах. Повитухою є також  істота з 
акронімом — КІУС (Канадський інститут українських студій). Без неї порід 
може не вдатися.

М ожуть бути дискусії про те, коли і як  видати АЕУ2. Розв’язка залеж ить 
не так від фінансових, як  від людських чинників. Не легко знайти сьогодні 
достатнє число перекладачів, англомовних редакторів і ф ахівців, як і оста
точно оформили б енциклопедію. П раця йде поволі, але посувається і на
певне закінчиться успіхом. Хоч як  усі знаємо, наш а приказка перестерігає: 
«Не каж и  гоп — поки не перескочиш!».

Не думаю, що з нагоди ювілею Володимира М ихайловича треба говорити 
про наші труднощі. Вони так само існували в той час, коли виходили ЕУ1 
і АЕУ1. Він сам найкращ е про них знає і старається їх  зрозуміти й пере
бороти. Керівництво всієї дуж е складної редакції далі в його руках, і ми, 
з молодшої ґенерації американських і канадських науковців лиш е допома
гаємо йому в цьому великому ділі. Заступника чи наступника його не можна 
знайти тому, що немає людей з таким усебічним знанням і редакторським 
досвідом, як і є в Кубійовича. Самотній він розпочав це діло — самотнім 
буде й кінчати. І коли було багато з нас на початку його великого почину, 
як і сумнівалися, чи він його закінчить, то тепер уж е таких сумнівів дуж е 
мало. На ж аль, робта наді енциклопедією ніколи не кінчається, бо кож на 
енциклопедія вимагає все нових видань і доповнень. Як буде з нашою 
енциклопедією — нашою, бо вона стала настільною книгою всією діяспори?
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Це тема окремої статті, але Володимир М ихайлович напевно щось про це 
думав і може придумав. Не є виключено, що К.ІУС далі візьметься за  цю 
важ ливу справу продовження і окремих річників енциклопедії. Перед тим 
усе таки треба видати АЕУ2.

Хоч про те вж е доволі багато писалося, не пошкодить з нагоди ювілею 
шановного головного редактора перейти через деякі старі і нові аргументи 
на користь енциклопедії. Це тому, щоб як  каж уть, не брати її за щось само
зрозуміле. Сьогодні вж е можна оцінити корисність тих частин енциклопедії, 
що вж е з ’явилися. Вони не тільки викликали  багато прихильних оцінок у 
кращ их американських і інших світових наукових ж урналах, але й стали 
дуж е потрібними для всіх студентів українознавства в англомовних універ
ситетах. Це ф акт першорядної ваги, про який не можна забути. Рідко коли 
вдається творам, що вийшли з еміґраційного середовища, здобути таке 
широке визнання. На це є об’єктивні причини, бо в міжнародному світі і 
серед університетських науковців і студентів не можна такого успіху осяг
нути пропаґандивними чи іншими публіцистичними засобами. Власне, най
більшою вартістю нашої енциклопедії є те, що в ній майже зовсім немає 
пропаґанди. Пригадую собі слова Володимира М ихайловича в кількох його 
еляборатах до своїх співробітників: «В ній н е  с м і є  бути пропаґанди!». 
Щ обільше, в ній немає вузько-партійних чи ідеологічних статтей, як і ще 
далі- можна майже щодня читати в нашій пресі. Якщо АЕУ2 і репрезентує 
український погляд, то робить це в науковому і об’єктивному аспекті, не 
з позицій гуррапатріотичних. Це може й найбільш а особиста заслуга К у- 
бійовича, бо він усі статті не тільки читав, але й редаґував і розсилав на 
рецензії до ф ахівців. Було б цікавим причинком для історії діяспори, якби 
він залиш ив спомин якраз про ті дуж е цікаві бої, які він напевно зводив 
з авторами і співробітниками гасел в ім’я не так української правди, як  
правди взагалі.

Коли мова на улюблену в діяспорі тему — завдання української науки 
в вільному світі, то треба підкреслити, що енциклопедія заповнює тут чи не 
найваж ливіш у прогалину. Не хочу сказати тим, що ориґінальні наукові 
праці з україністики не важ ливі. Вони конечні, і під тим оглядом робота, 
роблена в Гарварді, стоїть на першому місці. Але є так само не менша по
треба на довідники, як і ориґінальними бути не мусять. У розвитку кожної 
слов’янської дисципліни в США і Канаді поруч оригінальних наукових тво
рів публіковано також  багато практичних довідників, в яких студенти 
можуть знайти факти, дати і — дж ерела для дальшого читання. Цим мусять 
вони бути озброєні перше, н іж  братимуться до Грушевського, Драгоманова, 
Ф ранка чи Липинського. АЕУ2 дає колосальний ф актаж  про Україну, багато 
з чого не можна знайти в УРЕ чи інших радянських довідниках, як  також  
докладну бібліографію даних предметів. Вона так само ф іксує важ ливі 
події еміґраційного ж иття; і нового поселення. Власне, тому, що ці деталі 
такі важ ливі, і тому, що їх  треба перевірити і доповнити новими даними, 
праця над англомовною частиною йде так поволі. Та кращ е не спішитися, 
бо як  німці каж уть: langsam  aber sicher.*)

*) Поволі, але певно.
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Врешті, дві інші прикмети енциклопедії українознавства: Кубійович 
зовсім слушно оборонив позицію,' іцо енциклопедія мусить давати повну 
картину про Україну, а не тільки про її гуманітарні науки. Це рішення 
спричинило багато клопотів, бо гасла про українську медицину чи ф ізику 
не легко написати. Можливо, що деякі з них не будть на належ ній висоті. 
Але вони будуть. Таким чином уява про Україну, яку читач винесе з цієї 
книги знання, буде всебічна. Останнім я хотів би згадати те, що всім і так 
очевидне. АЕУ2 є скарбницею того українознавства, яке сьогодні або про- 
скрибоване або перекручене на рідних землях. Тут одначе ще раз треба 
підкреслити, що важ ливо також  оминути нові перекручення. Контакт, 
який українські науковці в США і К анаді мають із західнім світом, створює 
ідеальну нагоду провести деяку переоцінку і корективи в традиційних по
глядах наш ої науки. Було б великою промашкою, якби ми цю нагоду по
минули. Бо коли говоримо про діяспору, то треба собі усвідомити, що це 
не тільки «розсіяння» українців по світі, але також  і зростання вж е тут н а
родж ених молодих людей, як і не можуть дивитися інакш е на україно
знавство, як  їхні батьки й діди. Тут знову є причина для збагачення, а не, 
як  часто думають, зубожіння нашої науки. П ерш оджерела (хоч не всі) для 
українського науковця в діяспорі заховані в світових бібліотеках, де так 
само є АЕУ2, а дистанція, яку він має мі»3 цими перш оджерелами і суто 
українським середовищем, яке з рештою для нього неприступне, допоможе 
йому ставитися до України об’єктивніше. Колись із наш их надбань ско- 
ристають також  науковці в Україні. Бо як  майже сто років тому писав 
Пантелеймон, Куліш , «Записки о Ю жной Руси» (1856—57) якого так само 
були задумані як  свого роду перш а енциклопедія українознавства:

От на яких основах треба нам працювати в тих благословенних 
землях, де над мислячою головою не стоїть із довбнею безголовий 
цензор і за плечами в проповідника Христової свободи не притаївся 
поработитель-кат. Усе те зле й лихе, що заподіяла нам колись нещ ас
лива Ляхва, а тепер останніми часами необачна Москва, сталось через 
політичну темряву, через те, що політика не питала дороги в науки, 
а наука не обпиралась на єдину філософію, достойну свого імени, на 
філософію  природовідання. Дійшовши, з проґресом кругосвітної на
укової праці, тієї правди, що Безкраїй і безмірний космос у величез
них і найменших тваринах Бож их дає нам закон громанського ж и т
тя і розумового прямування, кладемо її в основу нашого проповіду
вання української національности і духовної свободи.

(«Зазивний лист до української інтеліґенції», 1882)

Авторитет нашого ю віляра сьогодні незахитаний, не зваж аю чи на його 
похилий вік. Його енерґія й бадьорість передаються всім тим, хто з ним 
співпрацює; його докори є дальшим поштовхом у нашій праці. Т яж ко ска
зати сьогодні, коли заверш иться АЕУ2, але запліднення, на якому вона за 
снована, є добре і тривале, і це дає запоруку, що помимо, а може й з при
чини всіх болів, народження вж е близьке.

(«Сучасність», ч. 9, М юнхен, вересень 1980)
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Іван Т е с л я

ВОЛОДИМ ИР К У Б ІЙ О В И Ч  Я К  ГЕОГРАФ

Географія й картограф ія У країни мають подавати і своїй суспільності 
і чуж инцям правдиві відомості про ж иття на всій українській території без 
уваги на політичні кордони, за допомогою мап, статистичних таблиць і дія- 
грам, схоплювати найваж ливіш і явищ а ж иття населення в їх  географічному 
розміщенні.

Опрацювання географії України перед Першою світовою війною натрап
ляло на великі труднощі в призбиранні джерельного географічного і ста
тистичного матеріялу для цілости української національної території, бо 
частини її були замкнені в двох ворож их держ авах — Росії й Австрії. Дер
ж авні кордони відчуж или частини національної території і народу, що 
позначилося некорисно на наслідках наш их Визвольних Змагань 1917— 
1921 pp. — і на полі збройної боротьби і в дипломатичних діях, коли рі- 
ш альні чинники, з браку українських, спиралися в своїх ріш еннях на 
фальш овані інформації українських політичних ворогів.

Перший з українських географів, який належ но зрозумів важ ливість 
публікації правильних географічних, зокрема демографічних, інформацій 
для '.цілости української національної території був Степан Рудницький, 
член Союзу Визволення України під час Першої Світової війни. На бснові 
статистичних даних загальних переписів населення Австро-Угорщини й 
Росії Рудницький опублікував етнографічну карту України, визначив межі 
української території й обчислив її величину, написав підручник географії 
України „Ukraina, Land und Volk“, 1916 p. За допомогою статтей, міщених 
у німецьких наукових ж урналах, він поширив відомості про Україну і її 
народ серед німецьких, а посередньо, і серед іншомовних читачів. На ж аль, 
зроблено тоді мало і пізно. Свою працю на відтинку географії України 
Рудницький провадив далі після війни, головне в Українському вільному 
університеті в Празі. В 1927 p., на запрош ення уряду УРСР, він переїхав 
до Харкова, де зорганізував географічний і картографічний науково-дослід
ний інститут. Однак після кількох років праці цей інститут упав жертвою 
загального розгрому українського наукового і культурного ж иття в кордо
нах УРСР. В 1934 р. Рудницького заслано на Соловки, де він серед неві
домих обставин загинув.

Переємником його ідей і праці на відтинку географії й картографії У кра
їни став Володимир Кубійович, з 1928 р. доцент Краківського університету. 
Вж е з початком студій, під керівництвом проф. JI. Савіцького, В. Кубійович 
розпочав досліди пастушого ж иття в К арпатах. Цим дослідам він присвятив 
коло 10 років, а їхні висліди оголосив у кількох десятках праць польською, 
чеською, словацькою, румунською, українською  і французькою  мовами. 
Деякі польові праці в К арпатах на чехо-словацькому боці кордону Кубійо
вич виконував спільно з Ірж і Кралем, професором університету ім. Комен- 
ського в Братіславі, а найчастіш е в товаристві тодішнього студента геофра- 
ф її і картограф ії Миколи Кулицького. До найзначніш их монографій з ді
лянки «карпатських» праць належ ать: „2усіе pasterskie w Beskidach Wschod-
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nich“, 1926; „Rozsireni ku ltur a obyvatelstva v Severrtfch K arpatech“, 1932; 
„Pastoritul in M aram ures“, 1935; „Pdstyrsky zivot v Podkarpatske Rusi“, I—II, 
1935—37; «Пастушство Буковини», 1935. На протязі десятка років, головне 
під час літніх вакацій, Кубійович ґрунтовно прослідив усю смугу Північних 
Карпат від Пряш івщ ини на заході по Буковину на півд. сході. Крім праць, 
спертих на теренові досліди в Карпатах, а згодом на Холмщині, П ідляшш і 
і Поліссі, Кубійович опрацьовував антропогеографію України. Ця ділянка 
студій була головним предметом його університетських викладів.

Географія України зацікавила Кубійовича вж е в студентські роки. Одним 
з важ ливих поштовхів до цього було знайомство з Ст. Рудницьким, з яким 
Кубійович вперш е запізнався на 1-ому з ’їзді слов’янських географів і етно
графів, який відбувся в П разі 1924 p.; а далі — зв’язок з  українцями — про
фесорами та студентами Краківського університету. Як доцент Кубійович 
заохочував українців-студентів географії до української географічної тема
тики. В 1930 р. під редакцією Кубійовича з ’явився «Науковий збірник Гео
графічної секції при Українській студентській громаді в Кракові». Це був 
перший географічний збірник на західніх українських землях. Чимало при
мірників цього збірника розіслано до географічних установ світу, частину 
разом із «Записками НТШ». П ублікація цього збірника сколихнула польські 
шовіністичні кола. Директор Інституту географії вмістив у ж урналі „Wiado- 
mosci geograficzne" заяву, що він не має нічого спільного з цією «руською 
брошурою». Вороже наставлення польських географів, зокрема професора 
Львівського університету Е. Ромера і Познанського університету Ст. ІІав- 
ловського, зміцнилося, коли Кубійович виявив ф альш ованість статистичних 
даних у їхніх працях, що стосувалися до національного складу людности 
Східної Галичини.

Відштовх від польського наукового середовища зміцнив зв ’язок Кубійо
вича з українським суспільством і науковим світом. 1931 р. його вибрано 
дійсним членом М атематично-Природничо-Лікарської Секції НТШ, при якій 
він очолив географічну комісію. Розгром української науки в УРСР та 
ув’язнення й заслання Ст. Рудницького наклали на Кубійовича обор’язок 
поширити географічні досліди на всю територію України. Цей обов’язок 
Кубійович виконує ціле півсторіччя. Вислідом докладного пізнання життя, 
потреб і змагань українського народу, невтомної праці, великого організа
ційного і редакторського хисту, беззастереж ної наукової об’єктивности, а 
передусім незламної волі присвятити свою працю батьківщині, є десятки 
першорядних наукових праць, між ними такі загально відомі наукові пуб
лікації, як : «Атляс України й сумежних країв», «Географія України й су- 
межних країв», «Енциклопедія українознавства», низка картографічних 
тБорів, зокрема фізичні, етнографічні та адміністраційні крати України і її 
країв, а м іж  ними видатна «Етнографічна карта П івденнозахідньої України 
(Галичини)» й недавно видана топографічна «Карта України» (1 :2.000.000.

«Атляс У країни й сумежних країв» (Львів, 1937) це перший і найбільший 
географічний твір Кубійовича, що його опрацювання вимагало повних три 
роки часу. Найбільш е часу витрачено на зібрання джерельного матеріялу 
окремих займанщин України та зведення їх  до порівняльного стану, Цю 
працю уможливила ж ертвенна поміч ентузіяста географа й картограф а д-ра 
М. Кулицького, який не тільки виконував усі картографічні праці, але був
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автором ф ізичної карти і співавтором низки інших карт і діяграм. До спів
праці радо приступили й інші українські географи і ф ахівці окремих наук. 
До них належ али: В. Дорошенко, Є. Ж арський, І. Зілинський, Р. Зубик, 
В. Іванис, І. Іваницький, І. К рип’якевич, JI. Лукасевич, М. М ельник, С. П а
стернак, Ю. Полянський, Вс. Садовський, І. Тесля, І. Федів, Є. Храпливий 
і В. Чередіїв. Текстові пояснення охоплюють 40 сторінок, карти — 38 ве
ликих і 166 малих і діяграми уміщені на 66 подвійних сторінках. За змістом, 
матеріял атлясу поділено на 6 відділів: Природа, Людність, Сільське госпо
дарство, Інш і галузі господарства, Різне і  У країнські землі в Польщі. Атляс 
з ’явився друком фондами Українського видавничого інституту, що його 
зорганізував В. Микитчук, видавець У країнської загальної енциклопедії.

Атляс України Кубійовича був найбільшим досягненням української гео
граф ії міжвоєнного періоду. Він дістався до більшости географічних уста
нов світу, одержав прихильні рецензії чуж их науковців і став одним з 
основних посібників вивчення географії Східньої Европи.

«Географія України й сумежних країв», том І, 1938, це другий після 
Атлясу України синтетичний нарис географічних відомостей про Україну, 
опрацьований при співпраці українських географів та споріднених науков
ців, як : Р. Єндик, Є. Ж арський, І. Зілинський, В. Іванис, М. Кулицький, 
І. К рип’якевич, М. Мельник, Ст. Паш кевич, Ю. Полянський, І. Тесля, І. Ф е
дів та В. Чередіїв. «Географія України» , — це науково-популярний твір 
(VIII +  512 стор.), дуж е багато ілюстрований світлинами, картами ц  дія- 
грамами. 1-ий том охопив загальну географію України, 2-ий том був призна
чений реґіональній географії України. Його видання перервала війна.

Досліди з демографії і статистики України творять четверту групу праць 
Кубійовича. Н айважливіш им твором цієї ділянки дослідів є статистичний 
довідник «Етнічні групи П івденнозахідньої України (Галичини) на 1. 1. 1939 
року». Цей твір складається з двох томів — статистичного довідника в 
формі таблиць і пояснень та спертої на ці статистичні дані карти: «Етно
графічна карта південнозахідньої України (Галичини)» в мірилі 1 : 250 000, 
яка з ’явилася в Лондоні 1953 р. Сам статистичний довідник, 2-ий том, гото
вий до друку українською і англійською мовами. «Етнічні групи Південно
західньої України (Галичини)» охоплюють усі місцевості цього краю. 
Джерельним матеріялом цього довідника були не тільки опубліковані дані 
загальних переписів населення і церковних шематизмів, але також  теренові 
досліди, зокрема докладні звідомлення українських муніципальних урядов
ців та інших передових людей окремих місцевостей, що після війни замеш 
кали в таборах для переміщених осіб УНРРА й ІРО. Довідник і карта тво
рять унікальний історичний документ демографічного стану Галичини 
перед Другою світовою війною. Його цінність у тому, що автор подав окремо 
сім етнічних груп населення: українців, поляків, польських колоністів, 
греко-католиків, як і вж ивали польської розмовної мови, латинників або 
римо-католиків з українською розмовною мовою, євреїв та інших (гол. н і
мецьких колоністів). Інші статистичні видання — це чотири томи довід
ників «Український статистичний річник», що його видало Українське еко
номічне бюро в Варшаві, в 1933—1936 роках, українською  й англійською 
мовами.
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Перші українські картографічні праці, головне підручні й стінні карти 
України авторства Рудницького заявилися вж е під час Першої світової вій
ни. У міжвоєнному періоді, крім свого «Атлясу України», Кубійович, спіль
но з Кулицьким, видав низку підручних і стінних карт України й деяких 
її країв, як  от: «Адміністративна карта Галичини», 1 :600 000, Львів, 1934; 
карти Лемківщини й Холмщини; «Фізична карта України й сумежних 
країв», 1:2.500.000, Львів, 1935; «Фізична карта українських земель, 
1 : 500.000», Львів, 1939; обидві ці карти перевидано з деякими змінами під час 
війни (1942) п. з. «Фізична карта Чорноморських країв». Найновішим і най
кращ е опрацьованим картографічним твором Кубійовича спільно з А. Ж у 
ковським є топографічна «Карта України, 1 : 2 000 000», Мюнхен—Париж,
1978 (додаток до гаслової «Енциклопедії українознавства»). Головна цінність 
цієї карти— це дуж е багатий зміст, на який, поруч розміщення ф ізично- 
географічних предметів, складається вміщення приблизно 5000 осель: сіл, 
селищ міського типу і міст, й усталення української географічної терміно
логії і правопису місцевих назв.

Н айваж ливіш им і найпотрібнішим твором, який випродукувала україн 
ська наукова еміграція під проводом Кубійовича, є «Енциклопедія україно
знавства». Починаючи з 1948 р. опрацьовано й оголошено друком кілька 
частин цього багатотомового твору: Перша — загальна частина («ЕУ1») У 
трьох томах українською  мовою; перш а — загальна частина («ЕУІ») у двох 
томах англійською мовою; Друга — гаслова чистина («ЕУ2») українською 
мовою, на сьогодні 8 томів, до гасла «Тимковські». Ц ілість має охоплювати 
10 томів. Два останні томи й доповнення в редакторській стадії. Одночасно 
йде переклад гаслової частини «ЕУ2» на англійську мову (АЕУ2»),

Головні завдання «Енциклопедії українознавства», як і назвав Кубійович, 
три: 1. служ ити вірним довідником для двомільйонової маси українців, що 
ж ивуть поза кордонами СРСР; 2. бути джерелом правдивих інформацій про 
У країну й український народ для чужинців. (Цій потребі має служ ити пе
реклад «ЕУ» англійською і, можливо, й іншими мовами); 3. бути джерелом 
правдивих інформацій про минуле й сучасне У країни для українців на рід
них землях, де систематично промовчуються або ф альш ую ться інформації 
про ж иття і змагання українців на політичному, культурному, церковному, 
і взагалі національному полі.

З уваги на важ ливе значення географічних інформацій у політиці гео
граф ія в СРСР стоїть повністю на службі уряду. Висліди загальних пере
писів населення, головне з ділянки демографії, уряд міняє відповідно до своїх 
політичних потреб і плянів. Тому викривання ф альш ів у статистичних 
публікаціях належ ать до найваж ливіш их завдань української географії у 
вільному світі. З цієї також  причини географічні інформації становлять 
важ ливу частину ЕУ. Географії, зокрема демографії України присвячені 
сотні статтей, як і вийшли в великій більшості з-під пера Кубійовича.

Своїми дослідами з географії України Кубійович збудував собі тривалий 
пам’ятник, який завж ди буде правити за дороговказ молодшому поколінню 
українських науковців.

(«Сучасність», ч. 9 (237), М юнхен, вересень 1980)
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80-ЛІТТЯ П РО Ф ЕС О РА  Д -РА  ВОЛОДИ М ИРА К У БІЙ О В И Ч А

23 вересня ц. р. сповнилося 80 років визначному українському вче
ному і заслуженому 'громадянинові іпроф. д-рові Володимирові Кубі- 
йовичеві.

Вже на весні цьото року під час його перебування у ЗДА і Канаді 
українська громадськість відзначала цю річницю зустрічами й бенкета
ми, і при цій нагоді як сам Ювілят, так і його співробітники інформу
вали про «Енциклопедію Українознавства» і влаштовано збірки на це 
видання.

Европейський відділ НТШ, довголітнім головою якого є проф. В. 
Кубійович, створив спеціальний Комітет у складі інж. М. Маслова, 
проф. А. Жуковського і проф. А. Вирсти для підготови і влаштування 
урочистого вечора на честь Ювілята, що стало небуденною подією 
для українського Парижу. Щоб надати цій імпрезі більш інтимно- 
родинного характеру організовано спільну вечерю у славних сальонах 
«Лютеції», в п’ятницю, 19 вересня 1980. ,

Було приємно, що на цю зустріч прибув привітати достойного Ю ві
лята майже весь український Париж і представники церков: генераль
ний вікарій о. д-р М. Василик, о. прот. С. Гаюк, о. Михайло Башкатов, 
діячі українських організацій й установ, а хто мав поважні перешко
ди, вислав листовні побажання. У президії поруч достойного Ю вілята 
сиділи митр. Максим Германюк з Канади, який у дорозі на Ватикан- 
ський Синод завітав до Парижу і радо івзяв участь у цій імпрезі; проф.
І. Кошелівець; письменниця Е. Андієвська; редактор польського ж ур
налу «Культура» Є. Ґєдройць, приятель Ю вілята з молодих років; д-р 
Я. Мусянович, віцепрезидент СКВУ і голова Українського Громадсько
го Комітету у Франції; проф. Нової Сорбонни Е. Крюба; дир. П. Пле- 
вако; д-р Радейко з Норвегії; інж. Ф. Якимець з Венесуелі; інж. К а
терина Ш туль; проф. Т. Волошин, також  уродженець Нового Санчу, 
як і проф. Кубійович, його товариш з гімназійних років.

Від імени підготовного Комітету привітав чисельну українську гро
маду і запрошених французьких і польських приятелів проф. А. Ж у 
ковський, 'склав Ювілятові якнайкращі побажання від імени НТШ і 
Редакції «Енциклопедії Українознавства» та зачитав листовні приві
тання від Блаженнішого Патріярха Йосифа Сліпого, ректора УВУ — 
проф. д-ра В. Янева, президента СКВУ — М. Плав’юка, проф. д-ра О. 
Оглоблина та низку інших привітань. Блаженніший митр. Мстислав 
Скрипник передав свої побажання телефоном.
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Слово іпро Володимира Кубійовича виголосив проф. І. Кошелівець, 
близький співробітник і приятель' Ю вілята (це слово друкуємо окре
мо). Тепло привітали Ю вілята митр. Максим Германюк; д-р Я. Муся- 
нович (від всіх українських організацій у Франції); проф. П. Шумов- 
ський (від Бібліотеки ім. С. Петлюри і родини Шумовських, прияте
лів В. Кубійовича); Татьяїна Плющ (від новоприбулих з  України); інж. 
В. Малинович (від редакції «Українського Слова» і УНЄ) та пані д-р 
Р. Радейко (від .приятелів чужинців).

Крім наведених, на адресу Ю вілята надійшли привітання від о. 
шамбеляна Михайла Левенця, проф. Володимира Янева й пані Янів, 
проф. Валеріяна Ревуцького (Ванкувер), Володимира Ноти (Заґреб), 
д^ра Володимира Поповича (Ґент), інж. Миколи Маслова, іпані Марії 
Любинецької, інж. Василя Михальчука, інж. Івана Вергуна (Сен-Поль 
сюр Мер), полковника ген. штабу Армії УНР Володимира Солонаря, 
д-ра Назара Ясінчука.

*

Приємну несподіванку для Ю вілята зробила пані Емма Андієвська, 
яка передала йому від приятелів і співробітників подарунок — го
динник.

Н а закінчення взяв слово сам Ювілят, подякувавши всім тим, що 
його вшанували, і з гумором оповідав цікаві події зі свого життя. До 
пізньої ночі гомоніла весела громада, задоволена, що своєю присут
ністю вшанувала достойного й дорогого Ювілята.

З  ю вілейної зустрічі в Парижі 
Зліва  направо: Т. П лю щ , А. і Т. Ж уковськ і
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ВСТУП НА ПРОМ ОВА А РК А Д ІЯ  Ж У К О В С ЬК О ГО

Достойний Ювіляте,
Високопреосвященніший Владико Митрополите, 
Високопреподобні й Всечесні Отці,
Шановні французькі й польські Приятелі,
Пані й Панове,

приступаємо до другої частини цієї зустрічі української родини Па
рижу з участю гостей з Мюнхену, Норвегії, Канади, ЗДА, В енесуелі. . .
— зустрічі для вшанування заслуженого й вельмишановного профе
сора Володимира Кубійович а.

Дозвольте привітати Вас, Володимире Михайловичу, від імени На
укового Товариства ім. Шевченка, якого ви є не тільки головою, але 
мотором і душею. НТШ, вітаючи Вас, свого найстаршого дійсного чле
на, з нагоди 80-літнього ювілею, складає Вам сердечну подяку за Ваш 
титанічний труд для славної української наукової установи, за Ваш 
велйкий вклад в скарбницю української вільної науки. '

Другу частину Вашого ж иття Ви зв ’язали з великим проектом ви
дання «Енциклопедії Українознавства» у її різних формах і мовах. 
ЕУ, юрім наукової вартости, має й політичне значення. Цей твір по
являється під пильною, навіть суворою Вашою рукою; він об’єктивно 
та всебічно інформує українського й чужинецького читача про всі ді
лянки українознавства і здобув загальне визнання, тому й така лють 
проти нього з боку недругів, які були змушені зареаґувати на його 
появу своєю УРЕ. В цьому й полягає Ваше «політикум», що мудрими 
вчинками викликаєте реакцію на нашій Батьківщині.

Ініціюючи й послідовно здійснюючи твір Вашого життя, якому Ви 
пожертвували навіть Вашу улюблену географію, Вам, Пане Професо
ре, вдалося згуртувати біля ЕУ майже всіх українських науковців, 
розсіяних по всьому світі. А що це не легка справа в даних українських 
обставинах, — всі знають. Це велике діло вдалося Вам реалізувати 
завдяки авторитетові, яким Ви втішаєтеся серед усієї української гро
мади. Б ез перебільшення треба зазначити, що в розбурханому сучас
ному українському морі Ви являєтеся, мов той маяк, на який громада 
орієнтується, вважає Вас духовним провідником. Тож побажаймо Юві- 
лятові прожити ще многих і радісних літ та (попросимо Всевишнього, 
щоб дав Йому здоров’я і їсил закінчити твір його життя, який став не
наче візитівкою для всіх українців.
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Високоповажаний Пане Професоре!
Вітаю Вас з Вашим вісімдесятліттям життя і багатогранної твор- 

чости, овочами якої збагатилася наша українська наука і культура. 
Поблагословив Вас Господь не лише гарним віком, але й дав Вам сили 
і енерґії, не зважаючи на так звану «старість», провадити свою нау
кову працю і жити нею, не зважаючи на число років і з ними пов’я 
заними фізичними слабкостями. Це Божа благодать і винагорода за 
те, що свої здібності, таланти Ви належно використали ціле своє 
життя.

Та над усе радію, що немов від імени цілого українського народу 
можу з тієї нагоди окрім признань, подиву й побажань зложити Вам 
подяку за Ваше трудолюбиве життя і все, що зробили Ви своєю пиль
ною, дбайливою науковою працею для нас усіх і для слави та місця 
українського імени в світовій науці. Спасибі Вам велике, Дорогий 
Пане Професоре, і нехай Господь Бог благословить новими силами 
та ще довшим віком для добра нашого Народу.

Благословення Господнє на Вас !
f  Йосиф, Патріярх і Кардинал

Вельмишановний і Дорогий Пане Професоре!
З великою радістю маю шану від імени Президії Секретаріяту 

СКВУ зложити Вам наші щирі побажання з нагоди чергового від
значення Вашого 80-ліття.

Ви щасливі, бо Ваше ім’я записане золотими літерами в історії 
нашого народу. Ви не завагались у бурхливі роки Другої світової вій
ни служити українському народові на дуже невдячному відтинку гро
мадсько-політичної дії. В повоєнному етапі Ви в своїй далекозорості 
вибрали шлях наукової праці, у висліді якої не лише українська спіль
нота вільного світу, але й наш народ на Батьківщині горді двома ви
даннями «Енциклопедії Українознавства» українською й англійською 
мовами.

Ці монументальні праці знайшли визнання чужих і своїх і зро
зумілу лють ворогів-поневолісвачів українського народу. Це доказ, що 
українська правда пробиває мури байдужости чужих, дає зброю в ру
ки молодшого покоління, з якого напевно виростуть кадри Ваших 
послідовників.

У нормальних обставинах ми бажали б Вам заслуженого відпо
чинку. Але, як знаєте, Дорогий Пане Професоре, наші обставини та
кими не є, і тому ми бажаємо Вам багато сил і витривалости працю
вати ще довгі роки на службі Батьківщині.

Щасти Вам Боже на многі літа !
Микола Плав’юк, Президент
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Високоповажаний Пане Професоре,
Достойний Юівіляте!

Напередодні Вашого 80-ліття творчого й багатого життя пересилаю 
від імени Українського Вільного Університету та Товариства Сприян
ня Українській Науці якнайкращі вітання, тим щиріші, що насьогодні 
Ви являєтеся найдавнішим членом професорського збору УВУ та по
стійним членом Наукової Ради Дому Української Науки (з дня його 
заснування 1962). Ми свідомі, що УВУ, який за  чотири місяці відзна
чатиме 60-ліття свого існування в найважчих умовах праці у трьох 
різних країнах та під різними політичними режимами поза межами 
України, завдячує своє існування за другої світової війни Вашим ін
тервенціям та реальній допомозі, що годиться саме сьогодні відзна
чити для повної характеристики Вашої діяльности. Звичайно, ми це 
окремо наголосимо в часі нашого академічного вечора у Мюнхені,

На многі літа, Достойний Ювіляте, для продовження Вашої ко
рисної служби українській нації d для завершення монументального 
життєвого твору — настільної книги кожного свідомого українця.

У найглибшій дружіній пошані — проф. д-р Володимир Янів 
Сарсель, 11 вересня 1980 Ректор У.В.У.

t

Дорогий Володимире Михайловичу !
У цей знаменний день Твого народження прошу прийняти від мене 

і Дмитра наші найсердечніші поздоровлення і найкращі побажання, 
передусім здоров’я, здоров’я й ще раз здоров’я.

А втім, це не лиш Твій день, Твоє Свято, Свято Твого 80-л.іття. 
Це свято всіх нас, Твоїх друзів і співробітників, з якими Ти працюєш 
вже, понад півстоліття для добра української науки й української 
нації. А зокрема й найголовніше — це свято «Української Енцикло
педії», Твого величного й віковічного твору про Україну, правдиву 
Україну, якою вона б у л а ,  є , навіть уярмлена й спотворена чу
жою й ворожою владою, і — дай, Боже, б у д е .

ЕУ — АЕУ — це витвір Твоєї мрії, Твоєї ідеї, Твого задуму й Твоєї 
жертвенної, невтомної й плідної діяльности протягом понад ЗО літ.

Українська енциклопедія — ЕУ й АЕУ — вж е визнана як най
більший, найважливіший і найцінніший твір нашої еміґрації. Але 
значення його далеко більше. Хоч він написаний на еміґрації, він  при
значений для цілої України й цілого культурного світу, він нале
жить їм.

Скоро, скоро завершиться праця над ЕУ, але праця над АЕУ 2 
щойно почалася.

На многая й благая літа, Дорогий Д р у ж е! Твій 
Лудлов, 19. 9. 1980 Олександер Оглоблин
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П РИ В ІТА Л ЬН Е СЛОВО ІВАНА  К О Щ ЕЛ ІВ Ц Я
Дорогий Ю віляте Володимире Михайловичу,
Вельмишановна Ювілейна Громадо,
Вельмишановні французькі й польські Гості, Друзі Ювілята, 

гарний день нам сьогодні випав — привітати заслужену людину з вісім- 
десятліттям, яка, подолавши недавно важку хворобу, сидить ось тут, 
у нашому товаристві, на порозі дев’ятого десятиліття ставши. А я осо
бисто вдячний колеґам з Наукового Товариства ім. Ш евченка за честь 
сказати привітальне слово Ювілятові.

Є у Василя Симоменка вірш «Лебеді материнства», головна думка 
якого висловлена в рефрені:

Можна все на світі вибирати, сину,
Вибрати не можна тільки Батьківщину.

Незаперечна істина. Але іноді здається, що людина все ж  буває по
ставлена перед вибором, як от у випадку нашого шановного Ювілята. 
.Часом звуть його «твердим лемком», але віїн сам спростував це у книж 
ці «Мені 70», бо його батько походив з Городенщини на Покутті і тіль
ки обставинами життя був перекинутий на Західню Галичину.

Я сказав, що Володимир Михайлович наче б був поставлений перед 
вибором, ібо його мати була польського роду і виростав він у поль
ському оточенні, навіть за дитячих років говорити йому було трудно 
по-українському. Учився він у школі, а іпотім і в гімназії, де були 
майже самі поляки, і закінчив польський університет у Кракові, де 
обрав собі ф ах  географа. Отож, наш Ю вілят мав з однаковим правом 
вибирати польську чи українську батьківщину. І все ж  поет має 
рацію: батьківщини не вибирають. І Володимир Михайлович не ви
бирав. Вибір стався сам собою. Наче б не він вибирав батьківщину, 
а вона його. Уже із ранніх дитячих літ Володимир Михайлович усві
домив себе малим «руоіїном», згодом «русінство» пер еусвід оми лося 
на тверде українство. В,оно й іповело його по закінченні університету, 
замість кар ’єри в польській науці, по ш ляху служіння своїй бать
ківщині Україні.

Не є моїм завданням сьогодні виголошувати доповідь .про життя 
й наукову та громадську діяльність Кубійовича. Це тільки ювілейне 
привітання, яке зобов’язує говорити щось гарне про заслуги Ю віля
та, але першою доброю прикметою його мусить бути 'стислість. Тому 
я не буду вдаватися в докладну характеристику Кубійовича-геогра- 
фа. Зрештою, якби й хотів, то не міг би, бо не належить це до моєї 
компетенції. Скажу лише, що почав віїн друкувати наукові праці, ще 
бувши студентом Краківського університету, іі в скороченому ре
єстрі його наукових публікацій, які появилися до початку другої сві
тової війни, тобто доки він міг нормально науково працювати, зано
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товано близько 60 позицій українською, польською й іншими сло
в ’янськими та західніми мовами. Серед них особливо вирізняються 
дві великі 'синтетичні /праці, укладені Ювілятом за співучастю інших 
фахівців: «Атлас України й сумежних країв» (1937) і «Географія 
України їй сумежних країв» (1938), які за  короткий час набули такої 
популярности, що в галицьких інтеліґентських родинах стало озна
кою доброго тону мати їх на книжкових полицях. Не переставав Во
лодимир Михайлович науково працювати й далі за своїм фахом, але 
по війні самі обставини життя поставили його коло іншого діла, про 
яке мова далі.

Фраґмент із зустрічі в Парижі 
П ромовляє І. К ош елівець, л іворуч  В. К убійович

Мені вж е .не раз траплялася приємна нагода писати про Володи
мира Михайловича, і хай шановні слухачі дарують, як я, дещо пов- 
тоїрюючися, скажу про ньото як  ігеопрафа таке, що вільно сказати, не 
бувши самому географом. Мудрий Григорій Сковорода казав, що лю
дина буде порожня, як виїдений хробаком горіх — «свищ», якщо вона 
не зуміє знайти себе в «сродному» їй ділі. І наш сучасник Олексан- 
дер Довженко, теж  спостережливий знавець людської натури, казав 
щось подібне: кожна справжня людина обов’язково знайде своє пок
ликання. Є в його «Зачарованій Десні» розповідь про дядька Самій- 
ла — косаря виняткового таланту, якщо цей термін можна прикла
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дати до такої скромної професії. «Орудував він косою, — каж е Дов
женко, — як добрий маляр пе'нЗл'ем чи ложкою, легко і вправно. Ко
ли б його пустити з  косою просто, він обкосив би всю земну кулю, 
аби тільки була добра трава та хліб і каша».

Хай дарує мені шановний Ю вілят таке далеке порівняння, але 
саме так я уявляю його в покликанні географа. Починаючи наукову 
працю щ е студентом, Володимир Михайлович брав собі наплечник, 
обходив облюбований терен у Карпатах, досліджуючи його, і в резуль
таті укладалася наукова праця. Отож, якби були належні умови та 
дати йому до наплечника мінімально те, що для Довженкового дядь
ка Самійла хліб і каша (йому й не треба багато: він майже аскет), то 
обійшов би він усю земну кулю, сам-один створивши українську ге
ографічну науку.

Але на тій батьківщині, яка «вибрала» його, вже шістдесят з чи
мось років існує несвітський режим, який не плекає добрих робітни
ків науки, & вбиває їх, як убив Кубійовичевого попередника в ділян
ці географії — Степана Рудницького. І судилося нашому Ювілятові, 
опинившися на чужині, мабуть, не з імалим жалем відмовитися від 
стислої географії і стати енциклопедистом, що й стало йому другим 
«сродним» ділом. Енциклопедистом у повному значенні цього слова: 
не лише редактором енциклопедії, а й автором багатьох статтей для 
неї, дуж е часто не з свого фаху, коли бракує фахівців з різних діля
нок, а їх їв українознавстві бракує дедалі більше.

Тут я зроблю великий перескок, лишивши на боці безумовно ці
кавий період у діяльності Володимира Михайловича як голови УЦК 
за другої 'Світової війни, період важ кий і відповідальний, з якого він 
щасливо вийшов, врятувавши свою голову; залишу цей період на боці, 
щоб сказати дещо про його працю, яку всі ми найбільше знаємо, бо 
діється це на наших очах ось уж е кілька десятиліть, про Кубійовича
— редактора «Енциклопедії Українознавства».

Повернімося в уяві до 1945 року. Кінець війни. Тоді ще не зорієн
товані в ситуації американці й англійці з  летким серцем у своїй на
ївності охоче віддавали більшовикам так званих (виробився тоді та
кий термін) переміщених осіб. І в тій ситуації вигуки А. Вишинсько- 
го на форумі ООН, який вимагав, щоб віддали їм на розтерзання 
Кубійовича, мали далеко не реторичне значення. А одного разу, вже 
в 1946 році, Кубійовича заарештували американці і протримали в 
ув’язненні шість тижнів. Чи він боявся тоді? Я не знаю, бо якось за 
тридцять років дружініх взаємин з ним не довелося говорити на цю 
тему. Опитаю після ювілею. Але на людей, що знали його, Кубійович 
оправляв враж ення безстрашної людини, хоч аж  ніяк не виглядав 
героєм, бо, завжди зрівноважений, не любить хизуватися і має від
разу до порожньої патетики. Не любить пози.
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Коли небезпека трохи вляглася і ми відчули себе на свободі, 
почалося активне громадське життя, переважно по таборах і таких 
центрах, як Мюнхен. У тій .непевній ситуації тягнуло людей на само
визначення: здавалося, надійшов час переосмислити свою історію, і 
хотілося заглянути в невідоме майбутнє. Робилося це з надзвичайною 
сміливістю, тідною 'кращого застосування, але, як звичайно за пере
ходових часів, на короткому віддиху: у таборових дискусіях і газет
них статтях. При тому кожен автор газетної статті був переконаний, 
що остаточно розв’язує найкардинальшші питання історичного буття 
не тільки свого народу, а  й усього людства.

Зважаю чи на це, другу половину сорокових років можна б наз
вати добою культурного Грюндерства (особливо у Мюнхені, але й по 
таборах): засновувалися високі школи, академії, творилися літературні 
й мистецькі організації. Цілком природне, що після устабілізування 
ж иття багато чого з тоді заснованого зійшло згодом на пшик.

Кубійовича, як людину раціонального складу мислення, Грюндер
ська лихоманка не приваблювала, а як він і заходився тоді коло від
новлення Наукового Товариства ім. Шевченка, то робив це за точ
ним обрахунком, на підставі незаперечних аргументів: НТШ у Львові 
більшовики ліквідували, а більшість його членів опинилася на еміг
рації. Отож, були всі підстави відновити його тут.

Звісно, це аж  ніяк не рятувало відновлене НТШ від такої самої до
лі, яка спіткала інші наукові й ненаукові установи, засновані при 
кінці сорокових років. І власне тут виявився талант Кубійовича- 
організатора, заслуга якого не так у тому, що він відновив НТШ, як 
в іншому: в ідеї негайно ж  знайти для нього конкретне діло, при якому 
воно не зачев’яділо б. Цим ділом стала «Енциклопедія Українознав
ства»; як показала дальш а практика, ділом, що виповнило другу по
ловину життя Володимира Михайловича по цей день.

Володимир Кубійович — організатор наукової праці, ціла окрема 
тема, на яку в мене вистачає часу, хіба щоб виопуклити лише один її 
аспект: уміння дібрати велике число ближчих і дальших співробіт
ників, не на одне якесь короткотривале зусилля, а на діло, коло яко
го він сам і його співробітники трудяться вж е понад тридцять років.

Я не хочу малювати вам ідеального Кубійовича. Він і не потребує 
цього, бо витримає портрет без прикрас. У людях він часто помиля
ється: йому властиве ори кожному знайомстві швидко захоплюватися 
в надії, що знайшов для себе нового співробітника, але дуже часто 
так само швидко й розчаровуватися. Розчаровуватися з немалими 
прикрощами, бо праця для енциклопедії вимагає певного, чітко виз
наченого стилю, яким володіє далеко не кожен, і заанґажований ча
сто виявляється або зовсім неплідним, або має претенсії, щоб його 
еляборати конче були надруковані, хоч вони далеко не відповідають
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кондиціям. А в цьому питанні Кубійович вимоглирий без компромісу.
Та коли Володимирові Михайловичеві щастить натрапити на сво

го, цей новак приростає до енциклопедії вж е назавжди.
Ювілеї настроюють на спогади, і тому я дозволю собі нескромність 

проілюструвати сказане власним досвідом. Зустрілися ми вперше в 
міттенвальдському таборі десь при кінці сорокових років. Мені було 
сорок, Володимирові Михайловичеві на сім років більше. Я почу
вав себе тоді вж е літньою людиною, а Володимир Михайлович вдавав
ся мені підстаркуватим. Тепер обидва ми думаємо зовсім інакше про 
наш тодішній вік. Ходили ми по навколишніх торах. Ця розвага й 
тепер найбільша пристрасть Володимира Михайловича у вільний час. 
Особлива приємність для мене в цих прогулянках була ще й у тому, 
що він завжди мав добрий тютюн, якого тоді хронічно бракувало.

Головною темою розмов уже й тоді була енциклопедія. 1949 року 
вийшов перший том статтейного видання, а Володимир Михайлович 
завбачливо ангажував мене іна підготову картотеки до словникової 
частини, яка плянувалася тоді на чотири томи, а розрослася пізніше 
до десятьох. Потім на деякий час я віддалявся, але прив’язаність до 
Кубійовича діяла, як приречення, і присох я до енциклопедії по цей 
день.

Але в цьому приростанні до Кубійовича з його енциклопедією я 
не був перший, бо натоді, як ми заприятелювали з ним, був уж е на 
викінченні перший том статтейної «Енциклопедії Українознавства» 
(ЕУ І), і в  числі перших ближчих 'Співробітників Володимира Михай
ловича був передчасно померлий Микола Глобенко, заступник голов
ного редактора словникового видання (ЕУ II). Власне по його смерті 
1957 року я  перебрав значну частину його обов’язків: відділ літера
тури і мовну редакцію. А попри це Володимир Михайлович любить 
навантажувати мене переробкою статтей з різних інших ділянок, як 
він залюбки висловлюється, «неудольно» написаних.

Уже з переїздом до Сарселю постійним співробітником редакцій
ної канцелярії стала дружина покійного Глобенка — Серафіма Вікто
рівна. До числа перших, що зв’язали свою долю з Кубійовичевою ен
циклопедією, належить неодмінний секретар редакції Софія Янів. 
Тоді ж  таки, ще за перших організаційних кроків, знайшовся Кубі- 
йовичеві фінансовий референт в особі доктора Танаса Фіґоля, без 
якого трудно було б уявити собі організацію матеріяльної бази євро
пейського відділу Наукового Товариства ім. Шевченка.

Але, мабуть, найкращою ілюстрацією на те, як  щастить Володи
мирові Михайловичу знаходити потрібних людей, може бути випадок 
нашого шановного колеґи, професора Аркадія Жуковського, якого він 
приєднав собі, уж е перебравшися до Сарселю. Я пам’ятаю п ’ятдесяті 
роки, коли вони обидва деякі ділові справи полагоджували у прина
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гідних зустрічах у Парижі. Потім їх співробітництво затіснювалося 
дедалі більше, і сьогодні існування сарсельської резиденції було б 
немисленне без Аркадія Іларіоновича, турботами якого той дім органі
заційно тримається, не кажучи вже про його видатну працю в «Ен
циклопедії У країнознавства».

Я згадую лише приклади ближчих співробітників Кубійовича, але 
годі було б перераховувати десятки інших, розкиданих по світу, які, 
не бувши нічим зобов’язані, раз іприставши до спільного діла, трима
ються його безвідмовно.

Я сказав, що Кубійовичеві щастить на добір співробітників. Тер
мін досить невиразний і ледве чи придатний на пояснення причин, 
чому люди його тримаються. Не поясниш цього й особистим його ча- 
ром, якого йому, щоправда, не бракує, але не по-ювілейному скажу, 
що з ним, як з людиною сухо діловою й наполегливою, не так уж е й 
легко працювати. І ми, його ближчі співробітники, часом зійшовшися 
на розмову без нього, губимося в припущеннях: що нас біля нього 
тримає? Особиста приязнь? Безумовно, так. Але й ще щось: пошана до 
людини, яка має відвагу розпочати діло загальнонародного значення, 
майже не здійсниме в наших умовах, але вона, ця людина, провадить 
його, з феноменальним завзяттям і послідовністю через цілі деряти- 
ліття. І от чудо: вж е вимальовуються обриси кінцевої перемоги. Отож, 
кожному, хто пристає до такого діла з більш чи менш скромним влас
ним внеском, елементарне почуття відповідальности не дозволяє від
скочити серед дороги. Так ми й тримаємося, згуртовані навкого Воло
димира Михайловича, а вся українська громадськість пильно сте
жить, як він бореться з нездоланними труднощами і часом, який без
жально з ’їдає роки; не тільки стежить, а й дає йому підтримку, іне 
саму моральну, а й матеріяльну.

Радянська пропаганда залюбки твердить, ніби такі видання, як 
«Енциклопедія Українознавства», виходять за  американські гроші. 
Так, це великою мірою правда. Тільки не за  ті гроші, на які натяка
ють радянські пропагандисти, а за добровільні пожертви українського 
громадянства, головне Північно-Американських Штатів і Канади. Але 
й не тільки: «Енциклопедія Українознавства» стала об’єктом загаль
ноукраїнського значення, її підтримують українці всіх континентів, 
до далекої Австралії включно.

У Володимира Михайловича не бракує ворогів. Маю на увазі не 
тих, що в людській подобі. Його вороги — плян, що хронічно не ви
конується на призначений термін через ненормальні умови праці; 
труднощі з добором нових співробітників, намість тих, що вимира
ють, а люди молодші, які виростають тут, якщо й цікавляться укра
їнознавством, не завжди знають конкретну дійсність сучасної Укра
їни, не мають живого відчуття її. З бігом часу Кубійович утратив ба
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гатьох достоту незастуггних співробітників. Вистачить, як я згадаю 
людину універсальних знань- Миколу Глобенка, не менш універсаль
ного Вотдана Кравцева; можливо, єдиного на еміґрації економіста, 
який досконало орієнтувався в питаннях економіки України, — Все
волода Голубничого. І після кожної такої втрати здається, що далі 
продовжувати таке складне діло, як видання «Енциклопедії Укра
їнознавства», яке вимагає великого колективу фахівців, — нема як. 
Але завдяки дивовижній наполегливості Кубійовичєві вдається пере
борювати труднощі і посувати своє діло вперед, хай і з дедалі наро
стаючим уповільненням.

У такій ситуації, коли мова про ворогів, — найперший ворог Ку
бійовича — бог Крон ос, що ковтає своїх дітей, невблаганний час; він 
поглинає рік за роком, не зважаючи на те, чи вкладається в ці роки 
реалізація заплянованого на них, чи ні.

Сьогодні Володимирові Михайловичеві вісімдесят. З  першої поло
вини свого життя він яких півтора десятка років працював за пер
шим фахом географа, результатом якої праці були ті понад півсотні 
публікацій, про які я попередньо згадував. На другу половину життя 
він змінив свій фах, ставши видавцем та редактором української ен
циклопедії, і на день свого вісімдесятліття він має право пииіатися 
немалими здобутками: три томи статтейної «Енциклопедії Україно
знавства», вісім томів словникової і два томи статтейного видання 
англійською мовою. Лишається докінчити два томи українського ви
дання, і по закінченні їх Володимир Михайлович міг би вваж ати своє 
життєве покликання виконаним. Але наш Ю вілят не належить до тих, 
хто на чомусь досягнутому зупиняється: на порозі вісімдесятліття 
він відважився взяти на себе обов’язок головного редактора чотири- 
томової словникової «Енциклопедії Українознавства» англійською мо- 
мою. І хоч він нас, його співробітників, обтяжує в безконечність но
вими обов’язками до реалізації цього видання, ми від щирого серця 
вітаємо цей його мужній крок і бажаємо йому в доброму здоров’ї ви
вершити нове велике діло.

З нагоди ювілейних урочистостей звичай велить бажати Ювілятові 
всіх можливих благ. Що маємо побажати Кубійовичєві? Матеріяль- 
ного достатку? Він його не потребує. Ж иве аскетом на мансарді і вдо- 
воляється мінімальним. Він міг би сказати за російським поетом Ма- 
яковським, що, крім свіжо випраної сорочки, йому нічого не треба. 
Баж ати йому успіхів? Але він сам організатор своїх успіхів, які у нас 
у всіх на очах.

Одне є, чого посутньо хочеться побажати йому, і я гадаю, що ви
словлю думку всіх, що зібралися тут цього святочного вечора, коли 
скажу: многих літ Тобі, Володимире Михайловичу, у дальшу життєву 
путь ідучи!
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Й О М У  —  8 0

Спогадуючи автобіографічне видання «Мені — 70», подаємо інформацію  
про відзначення 80-ліття проф. В  ̂ К убійовича в М юнхені.

Н аукове Т-во ім. Ш евченка в Европі та У країнський Вільний У нівер
ситет у Мюнхені відзначили 31. 10. 1980 р. ювілей 80-ліття визначного вче
ного дослідника і педагога — проф. д-ра Володимира Кубійовича. Вечір від
бувся у приміщеннях УВУ і був гідним закінченням подібних, в цьому році 
вж е відбутих, святкових зустрічей в Америці, К анаді і Ф ранції. У програму 
імпрези входили: ювілейна доповідь ректора УВУ проф. В. Янева, виголо
ш ення й відчитання привітів, виставка наукових праць ю вілята (виготов
лений список обняв понад 60 титулів) і товариська зустріч з ювілятом.

Вечір відкрив д-р А. Фіґоль, вітаючи в президії поруч достойного ю вілята 
представників обох наш их Церков — Владику Платона Корниляка і о. про
топресвітера П. Дубицького, а також  усіх учасників, зокрема довголітнього

П резидіяльний стіл підчас зустрічі в М ю нхені 
Зліва направо: д-р А. Фіґоль, Владика Плятон Корниляк, проф. В. Кубі
йович, о. протопресвітер П. Дубицький, ректор УВУ проф. д-р В. Янів

куратора Дому української науки, д-ра Й. Маврера. Серед присутніх гостей 
(бл. 100 осіб) були репрезентанти українських наукових і громадських 
установ — о. проф. І. Гриньох (УБНТ), проф. Ю. Бойко (УВАН), інж. Г. Ко- 
маринський (УТГІ), мґр. А. М ельник (ЦПУЕН), ген. В. Татарський (Союз 
Укр. Ветеранів), Ольга Ш тайнер (ОУЖ), М арія С аляк (Пласт) та інші.

Ректор В. Янів дав у своїй доповіді чітку сильветку особливости ю вілята 
як  людини, визначного вченого, дослідника, громадського діяча, а передусім 
організатора нашого наукового ж иття на еміґрації. (Доповідь буде опублі
кована).

Пластуни Оксана Чорній і Осип Спех вручили ювілятові китицю квітів 
після привіту, що його виголосив голова Крайової Пластової Старшини 
М арія Саляк. Відчитано привіти від: П атріярха К ардинала Йосифа, прези
дента УНР М. Лівицького, президента СКВУ М. Плавюка, проф. О. Оглоб- 
лина та проф. Ґ. Ш тадтмюллера.
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Виголосили привіти: Владика Платон, о. П. Дубицький, о. проф. І. Гри- 
ньох, проф. Ю. Бойко. Предсідник вечора подав до відома, що крім пови- 
щих наспіли ще привіти від: ректора УТГІ проф. І. Майстренка, ред. М. Доб- 
рянського (Лондон), панства проф. О. і Г. Горбачів (Ф ранкфурт) проф. И. 
К ратохвіля (Ш туттґарт), д-ра Надії Плющ (Мюнхен), проф. П. Логічного 
(Гамільтон), пані Марти Добрянської-Стельмах (Бохум) і від о. І. Лесько- 
вича (Гамбург).

Голова Крайової Пластової Старшини в Німеччині М арія С а л я к в това
ристві пластунів — Оксани Ч о р н і й  і Осипа С п є х а — передають квіти

Ю вілятові

На закінчення до присутніх звернувся ювілят. Дякуючи організаторам 
вечора, він підкреслив, що подібні зустрічі з громадянством у К анаді чи 
ЗСА мали інший характер, н іж  у П ариж і й Мюнхені. За океаном йшлося 
про мобілізацію фондів на закінчення ЕУ. У країнська діяспора в Канаді й 
ЗСА виявилася надзвичайно співзвучною для справ ЕУ і його поїздку увін
чалася (завдяки Патронатові НТШ -Сарсель в Торонті) дуж е поважним 
успіхом мобілізації понад чверть мільйона долярів на цілі ЕУ. Знову вечір 
у Мюнхені має для нього особливо симпатичний характер, бо Мюнхен по
в ’язаний у нього з рядом приємних спогадів про початки його єміґраційного 
етапу праці, про установи, події, людей і про багатьох, сьогодні вж е покій
них наукових співробітників. Ю вілят подякував проф. В. Яневу за змістов
ний реферат. Згадуючи інших промовців на таких зустрічах-бенкетах, він 
подякував ред. І. Кош елівцеві за його слово на вечорі у П ариж і (воно ле
ж ало окремою брошурою для кожного учасника при вході) і підкреслив, 
що виступи проф. О. Оглоблина і проф. Ю. Ш евельова наголош ували полі
тичний аспект в його працях і громадській діяльності. Сам ю вілят вказав 
нанаціональний і політичний момент при відновленні ним діяльности НТШ, 
знищеного большевиками разом з його великим науковим доробком понад 
600 томів наукових праць. Той політичний аспект є і при виданні ЕУ і тому 
він вж е 33 роки «тягне це невдячне діло» і тому не прийняв свого часу про
позиції-обняти катедру географії в університеті в Берліні. Серед присутніх 
привітав ю вілят Софію Янів, яка приїхала на цей вечір зі Сарселю, як  най
давніш у співробітницю, ще з 1947року в Мюнхені аж  донині. Згадав, що
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йому було мило відзначувати свого часу своє 70-ліття (тоді появилася його 
автобіографія «Мені 70»), а тепер 80-ліття. Але вж е не певний за своє 90- 
ліття . .. «що подумають ніа небесах?». З турботою про майбутнє він гово
рив: « . . . ми відходимо і є проблема молодого покоління науковців, як і не 
можуть бути стовідсотковими українськими вченими, бо вони вж е канадські 
в ч е н і...» , а це велика різниця в підході й настанові до проблем. Дякуючи 
щиро присутнім, ювілят просив підтримки в його дальш их зусиллях.

Всі відспівали «многоліття» і так закінчилася перш а частина вечора. 
Учасники оглядали виставку вж е рідкісних нині праць Кубійовича та біб
ліотеку УВУ. Поступово сходилися всі до залі, де відбулося прийняття, що 
його дбайливо приготовили пані: К. Лєммер, Ц. Фербер і М. Заяць. Ю вілят 
ще раз подякував усім організаторам і усім гостям, що таким симпатичним 
вечором вш анували його 80-ліття.

(«Християнський Голос», М юнхен, ЗО. X I. 1980)

Високоповажаний Пане Професоре!

Не маючи, на ж аль, змоги взіяти участь у відзначенні Вашого 80-ліття у 
Мюнхені, я прошу Вас прийняти сердечні привітання і щирі побажання від 
Державного Центру У країнської Народьої Республіки в екзилі та від мене 
особисто.

Ваші величезні заслуги на полі української науки, а значить і перед 
цілим укрїнським народом, залиш аться завж ди у вдячній пам’яті наш их 
нащ адків. Б аж аю  Вам ще довгих літ трудолюбивого ж иття та всього най
кращого у Ваших дальш их починаннях.

Щ асти Вам Боже!

З правдивою пошаною і найліпшими привітами

(— ) М икола Л івицький

Euer Magnifizenz!
.Sehr verehrte r H err Rektor!
Da ich le ider verh indert ibin, an der festlichen E hrung von H errn  Prof. Dr. 

KUBIJOVYC iteilz/imehmen, ibitte ioh Sie dem H errn  Jubilar, dem  als W issen- 
sohaf'tler, als 'Ukrainisohem P atrio ten  und als aufrechtem  C harak ter m eine be- 
sondere V erehrung gilt, medne herzlichen GruBe und G luckwunsche zum Aus- 
d ruck zu bringen.

Mit alien guten W iinschen fu r die Feier

verbleibe ich, Euer Magnifizenz, seh r ergebener

( - )  Prof. Dr. Georg Stadtm iiller

29
digitized by ukrbiblioteka.org

http://www.ukrbiblioteka.org


. . . Т В О Р И Т И  У К Р А Ї Н С Ь К У  С И Л У !

Б аж аю  цим листом приєднатися до української громади в Мюнхені, коли 
вона (31. X.) відзначає заслуги проф. Володимира Кубійовича для україн 
ської культури та вшановує його 80-річчя . . .

Не забуваємо його ґрунтовних праць з географії України, як і мають піо
нерське значення, м іж  ними:

Перший атлас України, досі неперевершений, хоча київський уряд яких 
20 років тому повідомив, що виходить двотомовий атлас УРСР.

К ілька великих мап України, деякі з них, через несприятливі політичні 
умовини, могли вийти в свДт лише під замаскованою назвою, як  «Карта Чор
номорських Країн».

Але понад усе монументальна Енциклопедія України у трьох різних ви
даннях.

Це візитна картка української нації, якою вона може гідно й достойно 
представитися світові.

ЕУ — золота сторінка в історії української нації.
Проте, коли відзначаємо ювілей проф. Володимира Кубійовича, не мо

жемо поминути його діяльности як  п р о в і д н и к а  У к р а ї н с ь к о г о  
Ц е н т р а л ь н о г о  К о м і т е т у  1 9 3 9  — 1 9 4 5 .  Це роки, коли наш  народ 
знайшовся в пож арі найж ахливіш ої досі війни, в обіймах терору найбіль
ших його ворогів . . .

Пора сказати — з почуттям повної відповідальности, — що проф. Кубі
йович визначив мету для цієї організації єдино правильну в тих страшних 
умовах. Її можна сформулювати в двох пунктах:

1. Усіми доступними засобами боронити наш  народ від жорстокостей 
ворож их сил, дбати, щоб жертви, як і він мусить принести М ОЛОХОВІ тоталь
ної війни, були для нього якнайлегш і, щоб населення терпіло від ж ахіть  
воєнного часу якнайменш е;

2. Використовувати кож ну можливість і кож ну щілину в існуючій систе
мі, щоб т в о р и т и  у к р а ї н с ь к у  с и л у .

До п е р ш о ї  катеґбрії належ ить широко розгалуж ена допомогова д іяль
ність, яка  своїм розмахом і засягом не має прецеденту в історії України.

Багато з того забулося. Треба нагадати принаймні важ ливіш е:
Сотки громадських харчівень у галицьких містах, як і опинились перед 

небезпекою голоду, сотки харчівень у міських школах. Харчова допомога 
голодним районам Підкарпаття. Переселення близька 25 тисяч дітей з голод
них районів на хлібне Поділля.

Допомога полоненим, політичним в ’язням  і репатріянтам. Досягнено зв іль
нення кількох десятків тисяч радянських вояків з німецького полону.

Ю ридична, моральна й культурна опіка українським робітникам у Н і
меччині.

Оборона українського населення від зловж ивань і терору влади.
На окрему згадку заслуговує матеріяльна допомога українським ученим 

і культурним діячам Києва, що був гітлерівським режимом присуджений
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на голодове вилюднення. Ця ділянка мусіла бути суворо засекречена, а проте 
досягла надзвичайних розмірів.

До д р у г о ї  катеґорії належ ать:
Організація ш кільництва — загально-освітнього, фахово-технічного, 

середнього і високого: інститути: медичний, ветеринарний, аґрономічний; 
ніколи Галичина не мала так багато технічних ш кіл;

Організація учительських сил, перевиш кіл учителів;
Відновлення культурно-освітньої праці; хоча під накиненою назвою — 

відновлено «Просвіту»;
Під замаскованою формою відновлено молодіжну організацію «Пласт»;
Створено близько десятка професійних організацій — від учителів до 

залізничників;
Співпраця в організації самоврядування в громадах і містах; перший 

раз в історії Галичини здійснено українське самоврядування;
Українське Видавництво К раків—Львів, очолене проф. Кубійовичем. 

У першому році по війні, в Мюнхені, в лікарні, попала мені в руки польська 
газета. Польський журналіст, познайомившися з каталогом цього видав
ництва, писав: це подивугідне, як  українці зуміли використати ситуацію 
й видати нечувану у воєнному часі кількість книжок.

A n d  l a s t  b u t  n o t  l e a s t :
Дивізія «Галичина» — за всяких умов т в о р и т и  у к р а ї н с ь к у  с и л у !  

А все це назавж ди зв ’язане з іменем проф. Володимира Кубійовича. Хоча 
в результаті війни багато з цих здобутків пропало, не пропала свідомість 
корисного діла навіть за найваж чих умов . . .

Нашому Дорогому Ю вілятові — честь і слава! І мої найсердечніші по
баж ання на многая і благая літа!

(— ) М ихайло Демкович Добрянський

П О Д Я К А

Не маючи змоги особисто чи листовно подякувати всім Установам і Осо
бам, як і мене привітали в моє 80-ліття — роблю це цим ш ляхом .

Зокрема сердечно дякую  організаторам зустрічів з громадянством, 
Ж ертводавцями і Фундаторами ЕУ> Родинам, гостинністю я к и х  я  користу
вався під час подорожів.

Ваші привіти і пожертви мають і матеріяльне і моральне значення і 
додають мені сил продовжувати наш у сп ільну працю з надією, що при  
Божій допомозі і дальш их сп ільн их зу с и л л я х  закінчимо її успішно.

Ще раз сердечне с п а с и  б і г !
Сарсель, в грудні 1980.

(—) Володимир К убійович  

31
digitized by ukrbiblioteka.org

http://www.ukrbiblioteka.org


Голова Громадського Комітету вш анування 80-ліття проф. В. Кубійовича, 
дир. Роман Мицик, разом з першим заступником голови Комітету, п. Іри
ною П ежанською  вручають г р а м о т у  в д я ч н о с т и  для Ю в і л я т а від 
громадянства Ч ікаґа під час зустрічі 15 березня 1980.

У К Р А Ї Н С Ь К А  Г Р О М А Д А  
в Ч і к а ґ о  

ВІДЗНАЧАЄ З ВЕЛИКИМ  ПРИЗНАННЯМ  

Достойного Професора 
д-ра В олодимира К У Б І Й О В И Ч А ,

заслуженого ученого і організатора української науки, головного редак
тора Енциклопедії Українознавства, та, сердечно вітаючи, з нагоди 80-ліття 
його життя,

баж ає Ю в . і л я т о в і  дальш их творчих успіхів у праці 
та М н о г и х  і Б л а г о с л о в е н н и х  Л і т !

Чікаґо, 15 березня 1980 р.
Громадський Комітет вш анування 80-ліття 

проф. В. Кубійовича і сприяння Енциклопедії У країнознавства:

П Р Е З И Д І Я :
Ярослав Кульчицький, Роман Мицик, Ірина П еж анська, Степан Скробач, Ореста 
Ткачук, Мирослав Семчишин, Степан Самбірський, Сузанна К азанівська, Дмитро 

Григорчук, Роман Заяць, Василь Маркусь

Ч Л Е Н И :
Петро Х арук, Наталія Іванів, Роман Мартишок, Адам Антонович, Омелян плеш кевич, 
Евстахія Струтинська, Ю лія Назаревич, Олекса Гарбузюк, Роман Дмитерко, Валя 

Сідельник, Галя Янчишин, Богдан Ткачук
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С п и с о к  34

охоплює пожертви за 1979 рік, як і надійш ли безпосередньо або посередньо 
через наші Комітети чи наш их Представників до НТШ в Сарселі продовж 
того року.

3. Д. А.

М і н н е а п о л і с  — С.т . П о л

Б ілецька М арія . . $ 5,—
Радієвський Дмитро $ 2,—
Соловей Оксана . $ 12,—
інж. Янович Іван $ 12,—

Н ь ю - Й о р к

Керод Адріян і Л ю б а .......................................... ........................................ $ ЗО,—
інж . П еж анський (через п. Галину Хоміцьку) $ 60,—
СУА — Відділ 6 4 ..........................................................................................$ 270,—
Щ ур Лев і Оксана (дві посмертні фундації, див. далі) $ 1.000,—

Ф і л я д е л ь ф і я

проф. Біланю к Олекса і Лариса $ 100,—
Лєх Г р и г о р і й ............................ .................................................................... $ 40,—
Федорів Мирон . . . .  $ 100,—

Ч і к а  ґ о

проф. Бабяк Павло і Бронислава . . . .  $ 250,—
«Баль дебютанток 1 9 7 9 » .......................................... ................................. $ 300,—
Влох М ихайло (зі спадку через д-ра Іллю Мула) $ 910,—
Ґула П е т р о ...................................................................... ................................. $ 15,—
д-р Мула І л л я ............................................................... ................................. $ 100,—
Пластовий Курінь «Ті, що греблі рвуть» $ 400,—
Ш арунович А і І ................................................. ............................................... $ 50,—

З б і р н е

Балтімор — УНСоюз 320 Відділ . . . .  $ 55,—
Б оф ф ало — УККА-Відділ, Допомогова Секція $ 710,—
Вашинґтон — Ж ук  Василь і Доня . . .  $ 500,—
Детройт — д-р Гнатчук Микола . . . .  $ 75,—
Ірвінґтон — Яремкевич Юрій . . . .  $ 10,—
Клівленд — К ікта Степан . . .  $ 50,—
Мідія, Па. — Сольчаник Андрій . $ ■ ЗО,—
Мідлсекс, Н. Дж. — Стахів Мирослава $ 150,—
Нью Гейвен — Витвицька П араскевія $ 40,—
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Порт Ст. Люція, Флорида — М аренін Мирон
(разом дотепер $ 5 0 0 ) ...................................  . $ 100,—

Рочестер — інж. М атковський Ярослав . . . .  $ 100,— 
Стемфорд, Кон. — о. шамбелян Мищишин Мирослав

(див. звіт Нью -Йорк 22 березня 1980 в цьому числі) . $ 5.000,—
Трентон — Ґіль Зеновій і В о л о д и м и р а .......................................... $ 25,—
Честер — Стельмах Іван і Тетяна (див. посмертна ф ундація

бл. п. мґр. К улиняк Орест і мати Ольга — «ВіС» ч. 21, стор. 46) $ 1.000,—

З а м і с т ь  к в і т і в  н а  м о г и л и

бл. п. Б о д н а р у к  Константин, Ч ікаґо (див. «Посмертні
фундації» в цьому ч и с л і ) ........................................................ $ 550,—

бл. п. М а р т и н ю к  Павлина, Акрон — злож ила родина За-
кидальських в Т о р о н т і ........................................................ $ 10,—

бл. п. д-р М у с і й ч у к Іван, Боф ф ало — зібрано в Монтреалі: 
по $ 10,—: 1. Волян Яків, 2. Гладилович Адольф і М а
рія, 3. Меренюк Василь і Стефанія; по $ 5,—: 1. К інах 
Методій і Марія, 2. Кобилецькі Ярослав і Валентина, 3.
Роніш Андрій, 4. Федів Н аталія, 5. Роніш Іван і М арія $ 55,— 

бл. п. о. П р о к о п о в и ч  Іван, Детройт — зложив д-р А. Ф і-
ґоль, М ю н х е н ..............................................................................$ 20,—

бл. п. проф. С т а в н и ч и й Богдан — зложили: д-р Бурачин- >
ський Ераст і Зірка, Ч і к а ґ о ................................................. $ 50,—

бл. п. проф. Ч у б а т и й  Роман, Нью-Йорк — зложили: збірка, 
див. «ВіС» ч. 21, стор. 49 — $ 500,— +  інж. Зубаль Яро
слав, Валлінґтон, Па. $ 25,— ................................................. $ 525,—

бл. п. Я р е м к е в и ч  Софія, Ірвінґтон — зложили: 1. інж.
Борівець Ігор і Рудзік Тетяна, Торонто — $ 70,—; 2. Р а- 
кочі з Лівінґтону — $ 25,—; 3. Паньків Ю лія і М. з Ір- 
вінґтону — $ 20,—; 4. Ракочі з Ф ілядельф ії — $ 10,— ;

5. Борковська з Йонкерсу — $ 10,— ................................... $ 135,—

К А Н А Д А

В і н  д з о р
Волошин Іван . . $ 500,—
Зелений Ростислав . $ 25,—

В і н н і п  е ґ
Мокрій С т е п а н ................................... ............................................................. $ 500,—
Укр.-Канад. Фундація ім. Ш евченка $ 1.000,—

Е д м о н т о н
Дроздовська Соломія $ 50,—
проф. Яр Славутич . $ 75,—
Трильовський Петро $ 20,-̂ —
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О т т а в а
д-р Войчишин і мґр. Ю лія . . . . . . 250,—
Чумак Олег і Раїса (через д-ра І. Войчишина) 50,—

Т о р о н т о
адв. Бардин Ігор $ 250,—
Беднарський Володимир $ 10,—
Бігус Катерина . . . $ 20,—
Бігус Мирослав $ 100,—
Бобовник Зенон . * 20,—
Борис Володимир * 50,—
Бриґідер Іванна . $ 50,—
Булема Богдан . * 1.000,—
інж. Ващ ук Є в г е н ............................ $ 40 —
інж. Винників Ярослав і мґр. Дарія $ 100,—
Григорович Я. Б. .......................................... * 35,—
Ґула Антін і Ірина з Сєнкевичів М алицька * 1.000,—
д-р Даревич Юрій * 20,—
Закидальська Н аталія $ 20,—
Заяць М. . $ 100,—
Зелена М арія $ 10,—
К ачмарчук Тарас * 50,—
Келебай Ярослав $ 20,—
К іт Павло $ 40,—
К лю ф ас Микола $ 100,—
Лихач Юстин $ 5 0 -
М акар В о л о д и м и р ................................................. $ 50,—
д-р М ельник Петро (див. «ВіС» ч. 21, стор. 55) . $ 500,—
Мох Іванна . . . .  . . . . $ 25,—
Нітефор-Тимош енко Ірина . $ 4 0 ,-
Ординець Теодор ................................................. $ 10,—
Пластова Станиця — Кіш  Ю начок з Ярмарку $ 1.500,—
Плітас Зоя . . . . $ 50,—
Романко Никола $ 20,—
Спольська М арія $ 10,—
мґр. Терлецький Ю рій Роман * 10,—
Ш ипайло Євген $ 25,—
інж. Шологон Степан $ 40,—
Ш тундер Дмитро $ 40,—
Яніш евська Ганна $ 50,—

З б і р н е
Лондон — Укр. Кат. Ц ерква св. Кирила і Методія $ 400,—
Монтреаль — Дикий В о л о д и м и р ............................  $ 5,—
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Замі сть кв і ті в  на мо г и л и
бл. п. Б е д н а р с ь к и й  Олесь, пластун-юнак, Торонто — збір

ка*) $ 160,— ; Закидальська Н аталія $ 5,— . . . .  $ 165,— 
бл. п. д-р  Г о л е й к о Лонгин, Вінніпеґ — злож ила друж ина

Ірина Г о л е й к о ............................................................... ....... . $ ЮО,—
бл. п. проф. Г р а б о в е н с ь к и й  М аркіян — злож или: Ш и-

пайло Ольга і Тарнавські Омелян і Олександра § 20,—
бл. п. Г у л я к  Степан, Торонто — з б ір к а * ) .................................... $ 1.332,—
бл. п. Д и к у н  Лідія, Торонто — див. «Вісті із Сарселю» ч 21,

стор. 47, — збірка . .........................................................$ 1.500,—

У в а г а :  в життєписі Лідії Дикун (там же) видруковано (5-а сторінка згори)
— «1974—77 ф акультет природничих наук, а 1977 почала студії медицини, 
що ї х . . . » ;  м а є  б у т и :  «1974—77 ф акультет природничих наук Торонт- 
ського університету, де одержала ступень бакалавра з відзначенням; 1977 
почала студії медицини на тому самому ун-ті, що їх . ,.» 
бл. п. Д о л и н с ь к и й  Роман, О р т и н с ь к и й  Любомир,

Г а н д з ю к Богдан, П е р о ж и н с ь к и й  Анатоль —
Товаришам Зброї — Бігус Мирослав, Торонто (див.
«БІС» ч. 18, стор. 4 0 ) ...................................................................... $ 300,—

бл. п. М а р т ю к Володимира — зложив Теті д-р  Струк Да
нило, Т о р о н т о ............................................................................. $ f 15,—

бл. п. П р и ш л я к  Богдан — злож или:, по $ 25,—: 1. проф.
Безпечний Іван, 2. проф. Полюх Орест; по $ 20,—: адв.
Бабій Олександер, 2. Когут Ґері, 3. П риш ляк Матей, 4.
Руссель Кальвін, 5. Сімонс Каті, 6. Мусяк М.; Романчич- 
К овальчук Ганна $ 12,— ; по $ 10,—: 1. Станиця Бр. к. в.
1 Д.УНА, 2. Гнатків Осип, 3. Довгань Антін, 4. М артини- 
шин Кость, 5. Павлусь Володимир, 6. Площанський Гри
горій, 7. Чорнописький Михайло, 8. Ш апка Гарасим, 9.
Ш вець Андрій, 10. Чорнописький Петро, 11. Руденська 
Ольга; Криницький Богдан $ 7,— ; по $ 5,—: 1. Бобик 
Іван, 2. Борщ евський Микола, 3. Василів Степан, 4. Гав- 
рилишин Омелян, 5. Гайдук Іван, 6. Деркач Василь, 7.
К азанівський Добромир, 8. о. д-р Комар Микола, 9. К о
ник Дмитро, 10. Лужба Микола, 11. Пласконіс Василь,
12. Роздольський Богдан, 13. Салітринський Франко, 14.
Самотулка Роман, 15. Сімонс Генрі, 16. Сукмановський 
М., 17. Такой Никола, 18. Ткачук Іван, 19. Ф іцик Кость,
20. Черепаха Григорій, 21. Ш еґеда Орест . . . .  $ 404,— 

бл. п. мґр. Р у д е н с ь к и й  Теофіль, Ст. Катерінс — збірка*)
$ 1.302,— +  Закидальська Наталія, Торонто $ 5,— . . $ 1.307,— 

бл. п. Т е р е б у ш  Степан — інж. Трачук Василь, Торонто $ 15,—

*) П о в н и й  список цієї збірки був проголошений в 1979 році в трьох 
наступних часописах: «Свобода» — Джерсі Сіті; «Новий Ш лях» — Торонто; 
«Гомін України» — Торонто.
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бл. п. д-р Ф е де й к о Ілярій  — посмертна ф ундація друж ини
Ольги (див. «ВіС» ч. 21, стор.-48) . . . . . . $ 400,—

бл. п. Ф е д о р і в  Ірина Ярослава — злож или: Яблонська На- 
тал ія $ 500,—; Бігуси М ирослав і М арія $ 200,— ; по $
100,—: 1. Бігуси Ю рій і Ольга, 2. Бігуси Мирон і Барба- 
ра, 3. Смеречинські Марко і Уляна, 4. Ґорди Марта і 
Руді, 5. Яблонська Рома; по $ 50,—: 1. Залізняки д-р 
Ю ліян і д-р Мирослава, 2. М алицька Ірина, 3. Ш аф ра- 
нюки М ихайло і Ярослава; мґр. К альба Богдан і Ольга 
$ 40,—; Турчиневич Дарія $ ЗО,—; інж. Яворський Бог
дан $ 20,— ; по $ 10,—: 1. Закидальська Наталія, 2. Х арак

Я р о с л а в а ............................................................................................$ 1.460,—
бл. п. Х а р а к  Софія — злож ила Х арак Ярослава . . .  $ 20,— 
бл. п. Ч е р н и ш Олена — злож ила Закидальська Наталія,

Т о р о н т о ............................................................................................$ 5,—
бл. п. д-р Я ш а н Василь — злож ила Закидальська Наталія,

Т о р о н т о ............................................................................................$ 5,—

І Н Ш І  К Р А Ї Н И
А в с т р а л і я
Довіс — П арахоняк А ............................................................................ ............ $ 15,—
Мельборн — єп. Прашко І в а н ........................................................ ............ $ 80,—
Сідней — Союз Українок Н.П.В. — Відділ суспільної опіки $ 220,—

А в с т р і я
Відень — д-р  Дзерович Дарія — з нагоди 70-ліття ректора УВУ,

проф. д-ра Володимира Я н е в а ................................................. $ 200,—

Б е л ь г і я
Ґент — д-р  Попович Володимир $ 195,— 

В е н е с у е л я
інж. Якимець Федір $ 440,— 

І т а л і я
Рим — еп. Марусин М ирослав $ 120,— 

Н і м е ч ч и н а
Ліцльдорф — інж . Пулюй Олександер . . $ 285,—
Мюнхен — о. Іваняк М................................................................................... $ 25,—

„ — д-р М ялковський Володимир . $ 75,—
„ — Пластове В-тво «Молоде Ж иття» $ 1.727,44
„ — Ткаченко О л ь г а ............................ ........................................ $ 6,—
„ — Трухан Мирослав . . . .  $ 60,—
„ — мґр. Ш арко Богдан . . . .  $ 50,—

— Н -ф . Н - а .......................................... ........................................ $ 650,—
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Н о р в е г і я
Осльо — д-р Радейко Микола $ 75,— 

С а у д і А р а в і я
Дагран — мґр. Олесницький Остап, в 5-у річницю смерти брата, 

бл. п. д-ра Богдана Олесницького — великого ентузіяста та 
мецената Е У ...................................  . ............................ $ 250,—

Ф р а н ц і я
П ариж  — інж. Маслов М и к о л а .........................................................$ 50,—
Сарсель — замість квітів на могилу, бл. п. Сіяк-Кубійович Да-

рії — злож ив проф. Ревуцький Валеріян, Ванкувер, К анада $ 20,—
Сарсель — проф. Кубійович і Д а р і я ................................................. $ 7.674,50

У в а г а !  Всі вплати кредитівок ЗДА і Канади в 1979 році дивись окре
ме зіставлення Акції-кооп.-ЕУ в цьому числі «Вістей із Сарселю».

І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І Ш І І І М І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш Ш І І Ш Ш І І І І І І І І І І І Ш І І І Ш І І І І І І І І І Ш І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І

БІБЛ ІО ТЕК А  ЦТШ -Сарсель

Список книжок, одержаних від авторів, видавництв і приватних осіб, за 
що складає щ иру подяку всім жертводавцям.

П а с т е р н а к  Я р о с л а в .  Ранні слов’яни  в історичних, археологічних  
та лінґвіст ичних дослідж еннях. Нью Йорк-Торонто-Париж-М ю нхен, 1975. 
156 стор. ЗНТШ , т. 189. У країнське Історичне Т-во. За  ред. М арка Антоно
вича. — дар видавництва.

Г а р в а н к о  С т е п а н ,  о. Вірую  в о єдину святую. Йорктон, Саск., 1970. 
338 стор. дар автора.

В олинь і Полісся. Н імецька окупація. Книга перш а з англ. резюме. То
ронто, «Літопис УПА», 1976. 255 стор. Обкладинка М ирона Левицького. — 
дар видавництва.

О н а ц ь к и й  Є в г е н .  E u h e n  O n a t s k y j .  — Видання Укр. Катол. 
Університету ім. св. Климента папи. Рим, 1977. Праці Ф ілологічно-гумані
стичного ф акультету:

а) Vocabolario italano-ucraino. Іт алійсько-український словник. Т. X II- 
XV. 631 стор.

б) Українсько-італійський словник. Vocabolario ucraino-italano. Т. XVI- 
XVIII. 1741 стор. — дар видавництва.

Господи, до Тебе вознош у душ у мою. Вид. 3-є. Рим, 1977. Богослужбові 
і богомільні писання П атріярха. Ч. 11. 276 стор. — дар видавництва.

А зовський  М икола. (1903—1947). Посмертна виставка праць. Ф ілядель- 
ф ія. 26 березня 1977. Ч ікаґо- Нью Йорк-Торонто. 24 стор. Об’єднання Мист- 
ців У країнців в Америці Відділ Ф ілядельф ія. — дар видавництва.
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бл. п. Х О Р О С Т І Л Ь  ЯРОСЛАВ
Фундатор-меценат ЕУ — дол. 1.758,—

Х о р о с т і л ь  Ярослав, купець, народився 12. 4. 1909 у Перемишлі. Після 
закінчення торговельної школи й відбутої практики член підприємства 
«Івана Бориса Спадкоємці» в Перемишлі; тамж е провадив власну крамницю 
зі солодощами. П ісля 2-ої світової війни еміґрував на Захід. Ентузіяст тіло- 
виховних ідей і спорту: член проводу СТ «Беркут» у Перемишлі, співорга- 
нізатор СТ «Чорногора» (1945) у Авґзбурзі, член Ради Ф ізичної Культури, 
голова У країнської Спортової Централі Америки й Канади, від 1949 чільні 
пости у СТ «Україна» в Торонті — голова через 4 каденції в pp. 1950—68 
тощо. Кореспондент укр. преси та радіокоментатор передачі «Гомін У краї
ни» (Торонто) на спортові теми. З 1967 до 1980 член Управи Патронату НТШ - 
Сарсель у Торонті (рекордовий секретар); активний член багатьох інших 
організацій і товариств у Торонті. Одружений з Ольгою з Потоцьких 
(* 6. 3.1910 — f  6. 12. 1973), помер 7. 3. 1980 в Торонті, залиш аю чи єдиного 
сина Євгена і трьох унуків — Романа, М аркіяна і Надію.

П о с м е р т н у  фундацію  ЕУ злож или:
$

По 500.00: Хоростіль Ольга, д р у ж и н а ........................................................  500.00
По 100.00 Хоростіль Євген — син, Ігнатович Іван і Богданна, Бод-
нарук Л і д і я .......................................................................................................... 300.00
По 50.00: мґр Федорів Василь, інж. Ващ ук Євген і Марта, мґр Д ж у-
линський Орест і Т а н я .....................................................................................150.00
По 25.00: мґр Хабурський Омелян, Борис Євген і Олена, інж. Соко
лик Ярослав і Оксана, Ф іцик Кость ізі Ст. К е т е р и н с ............................ 100.00
По 20,00: Ординець Теодор, Закидал.ський Тарас і Оксана, Борис 
Володимир, Буцик-Я кубів Орися з Оттави, Буцик Стефанія, Комо- 
ровський Андрій, Ч олкан Роман, Максимець Богдан і Дзвінка, 
Спольська Марія, Мойсяк Василь, К риш талович Ігор, Дозорський
Любомир, Куций Василь і С о ф і я ............................ ....... ... 260.00
По 15.00: Бабій Ю рій . . . . 15.00
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По 10.00: мґр Терлецький Ю рій-Роман, Радь Василь, Дичок Іван,
Лихач Юстин,, П лю вак Іван і Лідія, Ю ркевич Марія, Ю рчук Нестор,
Бойчук Василь, Йонґман Петро і Надія, Теребенець Мирослав, Та
тарський Зенон, Романець Степан, Чернявський С. і К., Чамбул Б., 
Стецьків М. і С., д-р Глібович Петро, П ерекліта І. і М., Ф ранів Іван, 
Левицька Ярослава з Рочестер, Бігус Мирослав, мґр Федейко Ольга,
Кнавер Теофіль і Іванна, Гуль Лев, д-р  Біланю к Петро, Гарас Орест 
і Ірина, Сточанський Володимир і Марія, Закидальська Н., Горбань 
Мирослав і Марія, Горохович Антоніна, Елиїв Ярослав, Ю ник Ми
хайло, д-р Крохмалю к Любомир і Стефанія, Іваш ко Марія, інж. Яців 
Богдан, Ґембатюк Ярослав і Ольга, Луців Володимир і Надія, УНС-
440 відділ — Довголітньому Голові . і . . .................................... 370.00
По 5.00: Сагайдаківський Олекса, Яремус І. та М., Насадюк Я., Се- 
манів І. та А., Гірак О., Закалуж ний В. :і П., К ривяк Семен, Федик 
Дмитро, Павлишин Марія, П аладійчук Роман і Євгенія, Максимець
Василь, Похмурський Я р о с л а в ...................................  . . 60.00
По 3.00: Баер Іван . . . .  . . . . .  3.00

Р а з о м $ 1.758.—

К В І Т И ,  Щ О  Н Е  В ’ Я Н У Т Ь

Пош ирю йте і наслідуйте висококультурну  ідею 

вш анувати  п ам ’ять  померлих:

Рідних, П риятелів , Знайомих, Громадських діячів 

складаю чи 

замість квітів на їхн і могили 

п ож ертви  на

П О С М Е Р Т Н І  Ф У Н Д А Ц І Ї  Е У

41
digitized by ukrbiblioteka.org

http://www.ukrbiblioteka.org


бл. п. сот. Г У Л Я К  СТЕПДН
Фундатор-меценат ЕУ — дол. 1.332,—

Г у л я к  Степан, військовик, народився 1906 в с. Ж изномир, повіт Б у- 
чач, Зах. Україна, в родині Якова і Євгенії, з дому Луців. Середня освіта 
й закінчення польської старш инської ш коли в Бидґощі. 1933 звільнений 
з війська, згідно тодішньої «норми»: старшиною польського війська може 
бути тільки поляк. 1934 відкриває в Бучачі крамницю «Селянський Базар». 
1939 ареш тований за приналежність до ОУН. Після розвалу Польщі в Ге- 
неральнній Губернії вклю чається, на Волині, у відділи УПА (під проводом 
Бульби-Боровця); згодом вступає до дивізії «Галичина». Ранений в боях 
під Бродами відступає через Словаччину, Ю гославію на Захід, де попа
дає в полон у Німеччині (Ріґзе, Ауербах, Реґенсбурґ, Бабенгаузен). 1948 
звільнений в Ельванґені — стає до праці в орг-ції молоді «ІМКА». 1952 
виїздить до Канади, поселюється в Торонті й активно вклю чається в гро
мадське життя, зокрема очолює Братство кол. вояків 1-ої УД УНА; тамже 
помер 19 січня 1979.

П о с м е р т н у  фундацію  ЕУ злож или: родина, товариші зброї, прия
телі й знайомі; повний список жертводавців був проголошений 1979 в: 
«Свободі», «Новому Ш ляху» і «Гомоні України».

І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І Ш І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І Ш І І Ш І І Ш І І І І І І І І І І І І І І

О с т а п о в и ч  П е т р о .  У ривки  з творів. Книга перш а (вірші). Мюнхен, 
Накладом КРУГЛІТ, 1969. 304 стор. — дар О. Савицької.

О с т а п о в и ч  П е т р о .  Л уна з Карпат. Уривки з творів. Книга III. 
М юнхен-Нью Йорк. Накладом КРУГЛІТ, 1971. 206 стор. — дар О. Савицької.

Українська гімназія в Чехії 1925—1945. А льманах української гімназії в 
Празі. Рж евніцах. М одржанах. Ред. В. М аруняк, Мюнхен, В -ння кол. учнів 
УРРГ-УРГ, 1975. 295 стор. — дар видавництва.

А к с а к о в  И. И зследованіе о торговле на украинских~ь ярмарках. Санкт- 
петербургь, Издано на иждивеніе Санктпетербурскаго купечества. 383 стор. 
(вел. формат). Трудьі Императорскаго Русскаго Географическаго Общества.
— дар Д. Ш тогрина.
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бл. п. Б О Д Н А Р У К  КОНСТАНТИН
Фундатор ЕУ — дол. 550,—

Б о д н а р у к  Константин, народився 16. 9. 1909 в с. Б'ілявинці, повіт 
Бучач, Зах. Україна, в родині о. Л азаря Боднарука й Іванни з Кміцикеви- 
чів. Помер 9. 2. 1978 в Ньюарку, ЗДА і похоронений на цвинтарі Гоумвуд 
Семетері, тамже.

П о с м е р т н у  фундацію  ЕУ злож или: 1. Родина Боднаруків $ 500,—;
2. Родина Ш аруновичів $ 50,—.

*

бл. п. Щ У Р  В А СИ Л Ь і М АРІЯ 
Фундатор ЕУ  —  дол. 500,—

Щ у р  Василь народився 1894 в с. Волощина, повіт Підгайці, Галичина; 
помер 11 серпня 1961 в Нью-Йорку, ЗДА. М а р і я  з Артимяків народилася 
1888 в Тернополі, Галичина й тамж е померла в грудні 1939.

П о с м е р т н у  фундацію  ЕУ на пошану батьків злож или — Оксана і Лев 
Щ У Р -

*

бл. п. С І Я К  СТАНИСЛАВ і ІВАНН А  
Фундатор ЕУ  —  дол. 500,—

С і я к Станислав народився 29 травня 1879 в Л яш ках Мурованих, повіт 
Львів; 15 жовтня 1939 ареш тували його совєти :і він пропав без вістки (див. 
ЕУ/2, стор. 2851, де п о м и л к о в о  подано ім’я «Осип» і рік  народження 
«1880»). І в а н н  а зі Заф іовських народилася 31 травня 1888 у Бариш і, 
повіт Бучач, Галичина; померла 26 вересня 1976 у Львові.

П о с м е р т н у  фундацію  ЕУ на пошану батьків злож или — Оксана і Лев 
Щ У Р -
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З А Д О Й К О  О Л ЕК С А Н Д ЕР 
Фундатор ЕУ  —  дол. 500,—

З а д о й к о Олександер, уроджений 1912 в м. Збараж , повіт Тернопіль, 
Зах. Україна. Освіта середня; активний член культурно-освітніх товариств, 
кооператор, переслідуваний польським і німецьким окупаційними реж и
мами. 1947 еміґрував до Канади (Торонто) й активно вклю чився в ж иття 
української спільноти: член УНО, УСГ, КУК, церковних братств і інше. 
Щ едрий жертводавець на різні національно-культурні цілі: Гарвард, ка- 
тедри українознавства, пам’ятники Т. Ш евченка, Л Українки і інше.

І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І П І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І

У країнський Вільний Університет в Мюнхені — дар УВУ, (І—VI).
I. M onographien:
a) H ryhorij Savyc Skovoroda (1722—1794). Band 22. 1975. 453 S. Sonderdruck 

aus: M itteilungen der A rbeits- und Forderungsgem einschaft der U kranischen 
W issenschaften e.V. (Band 10-11). Mtinchen, 1974.

b) W a s k o w y c z  H ryhorij, Georg Kerschensteiner und das ukrainische 
Schulw esen m it einem  G eleitw ort von M artin Keilhacker. Band 24. 1976. 352 S.

c) B i l a n i u k  P e t r o  B. Studies in  Easternchristianity. Vol. one. N<> 25. 
M unich-Toronto, 1977. 193 S.

II. М атеріяли до української діялектології. Ред. О лекса Горбач. Ф ілосо
ф ічний ф акультет:

а) Г о р б а ч  О л е к с а .  П івденноволипська говірка й діялектний слов
н и к  села Ступно, кол. повіту Здолбунів. Вип. 1. 1973. XXX +  90 стор.

б) Г о р б а ч  О л е к с а .  П івдепнолем ківська говірка й діялектний слов
ни к  села Красний Брід, бл. Медж илаборець (Пряш івщина). Випуск 2. 1973. 
X X XII +  103 стор.

III. Georg K ruk. Band 2. 1975. 30 +  178 S. m it Abbildungen.
IV. Скрипти:
а) Ч у б а т и й  M. О гляд історії українського права. Історія дж ерел та 

державного права. (Записки за викладами на тайнім У країнськім  Універ
ситеті у Львові в pp. 1920—1923). IV. вид. ч. 10. 1976. Перша і друга частина. 
88 +  176 стор.
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бл. п. Ж  У К  ВАСИЛЬ і ДОНЯ
Фундатор ЕУ — дол. 500,—

Ж у к  Василь, народився 4. 9. 1900 у селянській родині в Зах. Україні. 
18-річним юнаком зголосився добровольцем до УГА; брав участь в боях з 
поляками, та в поході на Київ. Еміґрував до Канади, згодом до ЗДА. Після 
смерти першої друж ини А гафії, одруж ився вдруге (1951) з Донею Гулей. 
Помер 18. 2. 1978. Д о н я  народилася 13. 9. 1903 в Городищі Королівському, 
повітХодорів. Активна в культурно-освітньому і громадському житті (Про
світа і Союз Українок у Ходорові; на еміґрації СУА в Нью-Йорку). Померла
3. 4. 1977. Обоє Ж уки  були жертвенні на загально-національні цілі.

П о с м е р т н у  фундацію  ЕУ вплатила родина. 

І І І І І І Ш І І І І І М І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш Ш І І І І І Ш І І І І І І І І І І Ш І І М І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І

б) Ч о р н и й  С т е п а н .  Історія української літературної мови X X  сто
річчя. Ч. 40. 1975. 109 стор.

V. V aria:
a) Z ukun ftsaspek te  der Inform ation und K om m unikation aus gesellschaft- 

licher, w irtschaftlicher und technologischer Sicht. B ericht iiber V ortragsver- 
anstaltung  m it einem  R eferat von A lbert J. Greiner. № 5. 1976, 20 S.

b) J  a n і w  W o l o d y m y r .  U krainische Freie U niversitat. K urzgefasste 
Geschichte. № 6. 1976. 62 S.

c) Pierre Pascal Docteur h.c. de VUniversite Ukrainienne Libre. (18. I. 1975). 
JVb 7. 1976. 22 p.

d) G r e i n e r  A l b e r t  J. ZJnternehmensftihrung und gesellschaftspolitische 
Interdependenzen. №  9. 1976. 16 S.

e) В а с ь к о в и ч  Г р и г о р і й .  Емський указ і боротьба за українську  
ш колу. Ч. 8. 1976. 20 стор.

VI. Інші:
а) Я в о р с ь к и й  В а с и л ь .  У країнська справа в європейському освіт

ленню . (Збірка статтей європейських учених і політиків про русько-укра-
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БАЛАНС НТШ  В ЕВРОПІ (Сарсель)
на ЗІ грудня 1978

активи: пасиви:
1. К а с а ................................... фр.фр. 5.542,65
2. Б а н к и ............................ 1) >1 26.763,79
3. Поштове чекове конто . ІІ >1 10.539,53
4. Рухомості . . . . II І> 0,01
5. Бібліотека ,, ,, 0,01
6. Довжники і вірителі >1 >> 72.356,66 20 196,76
7. Запасний фонд . 95.005,89

ф р.фр. 115.202,65 115.202,65

РАХУНОК АДМ ІНІСТРАЦІЇ ДОМУ
1. 1. — 31. 12. 1978

видатки : прибутки:
1. П л а т н і ............................ фр.фр. 11.484,—
2. Соціяльні свідчення II U 3.746,13
3. Податки й страхування Я >1 346,—
4. О п а л ............................ І) >1 8.466,09
5. В о д а ............................ II II 2.252,06
6. Репрезентація . П >1 196,50
7. Допомога харчівні II II 8.524,17
8. Чищення II >> 1.545,—
9. Направи >1 »І 7.831,22

10. Електрика, ґаз . >> Я 8.303,60
11. Телефон Я >1 4.400,63
12. Поїздки >> II 255,40
13. Порторія II II 1.576,95
14. Бюрове приладдя . >) іі 3.115,75
15. Друки . . . . II II 141,12
16. Бібліотека 1) >1 20.682,85 568,48
17. Різне . . . . II II 388,15
18. Зворот комірного . » >1 1.180,—
19. Членські внески II II 381,70
20. За рахунок ЕУ 1» 1) 81.125,44

фр.фр. 83.255,62 83.255,62

І І І Ш І І Ш І І І І І І І Ш Ш І Ш І І І І І І І Ш Ш І І І І І І Ш І І Ш Ш І Ш І І І Ш Ш Ш І Ш І І Ш І І І І І І Ш І Ш Ш І І Ш І І М І І І І І І І І І М І І І І І І І Ш І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І

їнське життя). Нью Йорк, Ф ундація УВУ в ЗСА і Укр. Бібліотечне Т-во 
Америки, 1976. ЗО стор. Серія: 3 документів часу.

б) Петербурзька Академія Н аук в справі знесення заборони українсько
го слова. 1976. 48 стор. Серія: Передруки, ч. 1.

в) Ч о п и к  Д. Б. Система фонем СУЛМ та деякі проблеми з фонології. 
1976. 147 стор.
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РАХУНОК ЕНЦИКЛОПЕДІЇ УКРАЇНОЗНАВСТВА
1. 1. — 31. 12. 1978

видатки: прибутки:
1. Платні . . . .  фр.фр. 37.177,—
2. Соціяльні свідчення „ „ 19.378,—
3. Гонорарі . . .  „ „ 2.870,—
4. Поїздки . . .  „ „ 5.301,20
5. Бюрове приладдя . „ „ 2 087,16
6. Фотокопії . . . .  „ „ 1.688,40
7. Р і з н е ..........................................  ,, ,, 114,80
8. Ф ундації Е ...................................  „ „ 102.744,02
9. На рахунок адміністрації дому „ ,, 81.125,44

10. 3 рахунку запасного фонду . „ ,, 46.997,98

фр.фр. 149.742,— 149.742,—

РАХУНОК ЗАПАСНОГО ФОНДУ
1. 1. — 31. 12. 1978

видатки: прибутки:
1. 3 балансу 1977 . . . фр.фр. 116.730,78
2. Обороти 1978 . . .  „ „ 351,26 25.624,35
3. На рахунок ЕУ . . .  „ „ 46.997,98
4. Сальдо до балансу 1978 „ „ 95.005,89

фр.фр. 142.355,13 142.355,13
Сарсель, 25 квітня 1979.

(—) інж. Осип М ельникович  
книговод

І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І Н І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І

г) Ч о п и к  Д. В. Н авчання мови. 1976. 71 стор.
П о л о н с ь к а - В а с и л е н к о  Н а т а л і  я. Історія України, т. II. (від 

половини XVII сторіччя до 1923 року). Мюнхен, У країнське Видавництво, 
1976. 597 стор. УВУ. Серія: Підручники, ч. 5. — дар УВУ.

«Два протилежні світи», «Бог, Всесвіт і Людина», «Пам’яті проф. М ихай
ла Драгоманова» — В-во «Кирило-М етодіївське Братство», Ірвінґтон, 1978, 
прислав — пастор Домашовець.

Ч а п л е н к о  В а с и л ь .  «Сумна доля добродія Безорудька». Нью-Йорк, 
1975, 243 стор.

Ч а п л е н к о  В а с и л ь .  «Близьке і Далеке», Нью-Йорк, 1978, 105 стор. 
К о ш и ч  Є в г е н і й .  «Брига», В-во «Руске Слоео», Новий Сад, 189 стор. 

Прислав В. Нота з Заґребу.
Народний Календар 1978. «Руске Слово». Новий Сад, 287 стор. Прислав 

В. Нота з Заґребу.

47
digitized by ukrbiblioteka.org

http://www.ukrbiblioteka.org


БАЛАНС НТШ  В ЕВРОПІ (Сарсель)
на 31'грудня 1979

1. К а с а ................................... ФР.ФР.
активи:

366,70
пасиви:

2. Б а н к и ............................ 11 11 34.657,64
3. Поштове чекове конто . U  11 4.174,02
4. Рухомості . . . . ) 1 11 0,01
5. Б ібліотека . . . . 11 11 0,01
6. Довжники і вірителі 1.902,90 21.409,08
7. Запасний фонд . И  11 19.692,20

ф р.ф р 41.101,28 41.101,28

РАХУНОК АДМ ІНІСТРАЦІЇ ДОМУ
1. 1.

1. П л а т н і ...................................

— 31. 12. 1979

ф р.фр.
видатки:
10.284,—

прибутки:

2. Соціяльні свідчення . 11 11 6.180,—
3. П о д а т к и ............................ 11 11 6.063,87
4. О п а л ................................... 11 11 21.192,97
5. В о д а ................................... 11 11 2.075,95
6. Репрезентація . . . . 11 >1 2.137,50
7. Допомога харчівні 11 11 25.285,10
8. Ч и щ е н н я ............................ 11 )> 2.518,07
9. Н а п р а в и ............................ 11 11 7.138,75

10. Електрика, ґаз 11 11 12.929,—
11. Т е л е ф о н и ............................ 11 11 6.889,20
12. Поїздки ............................ 11 І* 1.564,40
13. П о р т о р і я ............................ 11 11 1.435,13
14. Бюрове приладдя . 11 11 25,40
15. Д р у к и ................................... 11 11 1.935,—
16. Б іб л іо т е к а ............................ 11 11 14.072,79 822,44
17. Р і з н е ................................... 11 11 634,65
18. Зворот комірного 11 11 1.130,—
19. Членські внески 11 И 220,—
20. 3 рахунку запасного фонду 11 11 120.189,34

ф р.фр. 122.361,78 122.361,78

І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І П І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І Ш І І І Ш І І Ш І Н І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І

В. Нота з Заґр^бу присилає реґулярно ж урнал «Шветлосц», в-во «Рус- 
ке Слово», Новий Сад, кож не число має 119 стор.; «Нова Думка», Руски К е- 
рестур, кож не число має 120 стор.

Ліґа В изволення України, X IV  Крайовий З ’їзд ЛВУ, VI I I  К райовий З ’їзд 
О Ж  ЛВУ, Торонто, 191 стор.
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РАХУНОК ЕНЦИКЛОПЕДІЇ УКРАЇНОЗНАВСТВА
1. 1. — 31. 12. 1979

видатки: прибутки:
1. Платні . . . . фр.фр. 44.824,—
2. Соціяльні свідчення 11 М 21.065,54
3. Гонорарі . . . . 11 11 1.294,17
4. Поїздки . . . її її 2.144,—
5. Бюрове приладдя 11 11 6.159,45
6. Ф о т о к о п і ї ............................ >> и 1.321,35
7. Різне ................................... 11 11 450,—
8. Ф ундації ЕУ . . . . 11 И 95.294,14
9. На рахунок запасного фонду 11 >1 18.035,63

фр.фр. 95.294,14 95.294,14

РАХУНОК ЗАПАСНОГО ФОНДУ
1. 1. — 31. 12. 1979

видатки: прибутки:
1. 3 балансу 1978 . . . . фр.фр. 95.005,89
2. 3 оборотів 1979 ............................ 11 11 884,52 27.724,54
3. 3 рахунку ЕУ . . . . 11 11 18.035,63
4. На рахунок адміністрації дому 11 11 120.189,34
5. Сальдо до балансу 1979 „ „ 19.692,20

фр.фр. 140.766,06 140.766,06
Сарсель, 31 березня 1980

(—) інж. Осип М ельникович  
книговод

І І І І І І І І І І І І І І І Ш І І І І І І К І І І І Ш І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І М І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Ш І Ш І І І І І Ш І І Е І І Ш І І І І Ш І І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І

Ч у б а т и й  М и к о л а .  Історія Християнства на Руси-У країні, том II, 
частина І, Видання Укр. Кат. Ун-ту в Римі, 263 стор.

Збірка На Христовій ниві. Спогади. В-во оо. Василіян, Нью-Йорк, 1978, 
207 стор.

Ч. 53, Укр. Д уховна Бібліотека. Св. Василій В еликий. Гомілії на псалми, 
з грецької переклав о. Сергій Ф е д и н я к , ЧСВВ. В-во оо. Василіян. Нью- 
Йорк, 1979, 239 стор.

Ф е д ю к  П а в л о  Й о н а т .  Святий Василій В еликий  і християнське 
аскетичне життя. Рим—Торонто, 1978, 230 стор.

Богословія, том XXXIX, видання Укр. Богословського Наукового Т-ва, 
Рим, 1975, 229 стор.

Богословія, том XI, видання Укр. Богословського Т-ва, Рим, 1976, 227 стор.
У 60-ліття відновлення гетьманства. Збірка. Упорядкував і зредаґував 

Мирон Корлишин. В-во «Батьківщина». Торонто, Канада, 187 стор.
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БАЛАНС В-тва « К Н И Г А »
на ЗД грудня 1978

1. Р у х о м о с т і ............................ н.м.
активи:

1 -

пасиви:

2. Товарі (запас томів ЕУ) 99 125.637,73
3. Півпродукти (зошити ЕУ) 99 91.281,81
4. Довжники . 99 65 527,53
5. Б а н к и ............................ 9) 64.414,79
6. Поштове чекове конто 99 4.753,81
7. Кара . . . п 58,22
8. Інші активи . . . . 99 40,88
9. Наперед заплачені податки . 9 ) 848,66

10. Надплата «кирпершафт-штоєр» 9) 6.195,—
11. Вірителі (НТШ) . . . . 352.248,19
12. Інші зобов’язання >> 3.215,22
13. Основний капітал 99 20.000,—
14. Недобір 99 16.703,98

Н.М. 375.463,41 375.463,41

РАХУНОК ВИДАТКІВ І П РИ БУТКІВ
1. 1. — 31. 12. 1978

1. Прибутки з продажу ЕУ н.м.
видатки: прибутки:

20.578,23
2 Прибутки з капіталу (°/о°/о) . 99 2.409,99
3. Зворот податків . . . . >> 3.456,—
4. Боніф іката манускрипту т. 7 99 10.000,—
5 Товаровий вклад . >> 3.022,65
6. Провізії . . . . >) 4.760,50
7. Платні ............................ >> 23.280,—
8. С о ц і а л ь н і  забезпечення )> 2.095,80
9. Порторія . . . . 9 9 1.355,57

10. Ч и н ш ,, оцал, світло 9 9 1.400,—
11. Бюрове приладдя . >) 391,35
12. Правна порада 99 1.040,—
13. Вкладки 91 142,10
14. Телефони 9) 2.020,57
15. Траспорт 9) 2.667,76
16. Направи 99 442,60
17. Різне 99 797,21
18. Податки 99 2.214,—
19. Недобір . 99 9.185,89

Н.М. 45.630,11 45.630,11
Ґермерінґ, 5 червня 1979.

(—) Едуард Ш ікер 
Уповноважений для справ податків 

і провірки балансів
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активи: пасиви:
1. Р у х о м о с т і ............................  н.м. 1,—
2. Товарі (запас томів ЕУ) . ,, 144.266,13
3. Д о в ж н и к и ............................  „ 155.506,59
4. Б а н к и ...................................  ,, 47.442,82
5. Поштове чекове конто . „ 1.475,74
6. К а с а ...................................  „ 647,93
7. Наперед заплачені податки „ 6.646,08
8. Вірителі (НТШ) . . .  „ 321.584,59
9. Інші зобов’язання . . „ 10.494,35

10. Передплата 9—10 тт. . „ 11.143,06
11. Основний капітал . „ 20.000,—
12. Недобір . . .  „ 7.235,71

БАЛАНС В-тва « К Н И Г А »
на 31 грудня 1979

н.м. 363.222,— 363.222,—

РАХУНОК ВИДАТКІВ І ПРИБУТКІВ 
1. 1. — 31. 12. 1979

видатки: прибутки:
1. Прибутки з продажу ЕУ . н.м. 164.772,02
2. Прибутки з капіталу (°/о%) ,, 614,42
3. Зворот податків . . .  „ 2.273,—
4. Товаровий вклад . . .  „ 75.705,81
5. П л а т н і ...................................  „ 26 321,20
6. Чинш, опал, світло . . ,, 1.460,—
7. Провізії . . . .  „ 32.327,42
8. Податки . . . .  „ 1.531,—
9. Рекляма . . .  „ 2.095,40

10. О панування ,, 2.141,06
11. Траспорт . . .  „ 3.231,50
12. Порторія . . .  „ 9.467,87
13. Бюрове приладдя . „ 845,66
14. Оплати . . .  „ 313,63
15. Телефон . . „ 1.979,84
16. Різне . . .  „ 770,78
17. Прибуток . „ 9.468,27

н.м. 167.659,44 167.659,44
Ґермерінґ, 2 серпня 1980.

(—) Едуард Шгкер 
Уповноважений для справ податків 

і провірки балансів
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У К Р А ЇН С Ь К А  К О О П ЕРА Ц ІЯ  ДЛЯ Е У
А кція Кооп.-ЕУ 1979

К а н а д а
вплати «розмет»

1979 1977

1. Торонто — УКС при УНО . . . $ У 4.900,—
2. Вінніпеґ — «Карпатія» . . . . $ 1.800,— 4.250,—
3. Торонто — «Будучність» ? 1 3.600,—
4. Торонто — « С о ю з » ................................................. $ 100,— 2.900,—
5. Торонто — УКС при церкві Матері Божої $ У 2.300,—
6. Монтреаль — Укр. Н аціональна Кр. Спілка . $ 300,— 1.600,—
7. М онтреаль — Укр. Народня К аса $ ) 1.400,—
8. Вінніпеґ — Кооп. Північного Вінніпеґу . $ 1.000,— 1.000,—
9. Саскатун — «Нова Громада» . . . . $ 300,— 1.000,—

10. Торонто — УКС при церкві св. М иколая $ У 1.000,—
11. Едмонтон — Кредитова Кооператива $ у 600,—
12. Вінніпеґ — « П о с т у п » ................................... $ у 500,—
13. Вінніпеґ — «Віра» . ' ................................... $ У 450,—
14. Ст. Катерінс — Укр. Кредитова Спілка . $ У 400,—
15. Монтреаль — Кред. Спілка ім. М азепи $ > 350,—
16. Торонто — УКС при церкві св. Й осафата $ > 350,—
17. Віндсор — Укр. Кредитова Спілка $ 200,— 300,—
18. Гамільтон — УКС при церкві св. Духа $ У 300,—
19. Тандер Бей — Укр. Кредитова Спілка $ у 300,—
20. Гамільтон — УКС « В і р а » ................................... $ 250,—
21. Гамільтон — Укр. Кредитова Спіска . $ > 150,—
22. Гамільтон — УКС при церкві св. Володимира $ > 150,—
23. Судбури — Укр. Кредитова Спілка $ У 150,—
24. Тоторнто — УКС при церкві св. Димитрія . $ У 120,—
25. Ошава — УКС при церкві св. Ю рія . $ > 100,—
26. Ошава — УКС при церкві1 св. Івана Хр. $ 1 75,—
27. Торонто — Пластова Кредитова Спілка $ у 60,—
28. Лондон — Укр. Кредитова Спілка $ > 50,—
29. Р ідж айна — Щ аднича і Кредитова Спілка $ > 50,—
ЗО. Судбури — УКС С У М А ............................ $ У 50,—
31. Торонто — УКС при церкві св. Евхаристії $ } 50,—
32. Торонто — УКС «Народний Дім» . $ У 50,—
33. Торонто — УКС укр. Ветерани $ ) 50,—
34. Вінніпеґ — УКС « Д н іп р о » ............................ $ > 40,—
35. Вінніпеґ — УКС при церкві св. М ихаїла $ У 40,—
36. Вінніпеґ — УКС « С т е п » ............................ $ У 40,—
37. Вінніпеґ — УКС при церкві св. Й осафата $ У 25,—

Р а з о м : $ 3.700,— 29.000,—
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З Д. А.

1. Ч ікаґо — С а м о п о м і ч ................................... $

вплати
1979

2.000,—

«розмет»
1977

4.263,—
2. Нью -Йорк — С а м о п о м і ч ............................ $ —.— 3.759,—
3. Детройт — С а м о п о м іч ................................... $ ) 2.630,—
4. Ф ілядельф ія — Самопоміч . . . . $ 1.561,— 1.561,—
5. Рочестер — Укр. Кредеитова Кооператива $ 500,— 1.512,—
6. Ньюарк — С а м о п о м іч ................................... $ 630,— 1.260,—
7. К лівленд — Самопоміч . . . . $ і 882,—
8. Детройт — « Б у д у ч н іс т ь » ............................ $ ) 756,—
9. Нью-Йорк — Укр. Правосл. Кооператива $ У 693,—

10. Джерзі Сіті — С а м о п о м іч ............................ $ ) 630,—
11. Йонкерс — С У М А .......................................... $ ) 567,—
12. Пасейк — С а м о п о м і ч ................................... * > 526,—
13. Бавнд Б рук — УКС св. Андрія * У 420,—
14. Гартфорд — Самопоміч . . . $ 294,—
15. Балтімор — Самопоміч . . . . $ 200,— 189,—
16. Клівленд — «Основа» . . . . * ) 147,—
17. Б оф ф ало  — Самопоміч . . . * > 126,—
18. Трентон — Самопоміч . . . . ? f 105,—
19. Лорейн — Укр. Кред. Спілка $ 100,— 1Q5,—
20. Сиракюзи — Самопоміч . . . $ 75,— 105,—
21. Міннеаполіс — Укр. Кред. Кооп. . $ } 105,—
22. Пітсбурґ — Самопоміч . . . . $ > 84,—
23. Кент — « Т р и з у б » ............................ $ > 84,—
24. Елизабет — Самопоміч . . . . 1978. $ 63,— (63,-)

>> . . . .  . 1979. $ 63,— 63,—
25. Бостон — Б ратська Кооператива $ 42,— 42,—
26. М ільвокі — Укр. Кред. Кооп. . $ У 21,—
27. Честер — Самопоміч . . . . $ У 2 1 ,-
28. Скрентон — Братська Кооператива $ J >

29. Маямі — Укр. Амер. Кооператива $ t >

Р а з о м : $ 5.234,— 21.000,—

З і с т а в л е н н я :

К а н а д а $ 3.700,— 29.000,—
3. Д. А. $ 5.234,— 21.000,—

Р а з о м : $ 8.934,— 50,000,—

Як бачимо, третій рік Акції Кооп.-ЕУ позначився с п а д к о м  ж ертвен- 
ности української кооперації на цілі ЕУ: 1977 зреалізовано 20%, 1978 —27,2°/о,
1979 заледви 18%> заплянованого в 1977 р і ч н о г о  забезпечення бюджету 
ЕУ зі сторони української кооперації; (зокрема «недописала» Канада).
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Усі о д н о г о л о с н і  дотепер ріш ення найвищ их з ’їздів і заклики Централь 
української кооперації ЗДА і Канади н е знайш ли «послуху»-підтримки 
низових клітин. Очевидно: не треба забувати теж  про «позитивний» вислід 
акції проти ЕУ зі сторони організацій, і опанованих ними інституцій, т. зв. 
«Визвольного Фронту» (див. «Вісті із Сарселю» ч. 21, стор. 57—63 і в н а
ступних числах розділ: «З документів часу — для майбутнього історика»).

1 I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I N I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I

25-ліття Українського Католицького Душпастирства в Новому Ульмі. 
Ред. Є. З а д а р к а ,  146 стор.

Пісня про Ролянда. Із старофранцузької мови переклав Б о г д а н  Л о н - 
ч и н а .  Видання Укр. Кат. Ун-ту. Рим, 1977, 168 стор.

Укр. Суходольний Ін-т. Лев Б и к о в с ь к и й .  Ю ліян Талько-Грицевиц  
(1850—1936). Денвер, Кольорадо, 1979. Інформаційний нарис.

Litterae Basilianorum in terris Ucrainae et Bielarusiae. P aravit, adnotavit 
editionem que curavtLt. P. A thanasius. G. Welykyj OSBM, Romae, 1979.

о. Ю. Ф е д о р і в .  На святих місцях. Дневник. В-во «Добра Книжка», 
Торонто, 1962, 162 стор.

В. К а р м а з и н - К а к о в с ь к и й .  Мистецтво Л емківської Ц еркви. Ви
дання Укр. Кат. Ун-ту, Рим, 1975, 308 стор.

Ш т е ф а н  А в г у с т и н .  Августин Волош ин  — президент Карпатської 
України. Карп. Дослідний центр. B-fl'o «Пробоєм». Торонто, 1977, 202 стор.

Укр. Духовна Бібілотека. А. Г. В е л и к и й .  З літопису Християнської 
України. Церковно-історичні радіолекції з Ватикану. Том IX, В-во оо. Ва- 
силіян. Рим, 1977, 304 стор.

В а в р и к  М и х а й л о ,  ЧСВВ. Нарис розвитку і стану Василіянського  
чина X V I I — X X  ст. Топографічно-статистична розвідка. Рим, 1979, 217 стор.

Der Einfluss des Serbokroatischen auf die Sprache der ukrainischen A n-  
siedler in Jugoslawien, von O l e x a  H o r b a t s c h ,  F ran k fu rt am Main, 1978, 
Bohlau-Verlag Koln—Wien.

Russiische G aunersprache I, V anka Bee: Bosnjacsij slovar, Odessa, 1903. 
N. V inogradov: Uslovnyj jazyk zakljucennych Soloveckich lagerej, Solovki 1927.
V. M. Popov: Slovar vorovskogo і arestantskogo jazyka, Kiev, 1912. H eraus- 
gegeben und eingeleitet von . O l e x a  H o r b a t s c h ,  F ran k fu rt am Main, 1978.

Ш о н к - Р у с и ч  К о с т ь .  Історія українського мистецтва в ілюстраціях.
Л у к і я н о в и ч  Н а р ц и з .  К нязь  Олег Віщ ий. Кембрідж, 1978, 581 стор.
З е л ь с ь к а  І в а н н а .  Українська виш ивка. Найконечніші інформації. 

Вінніпеґ—Торонто, 1978, 91 стор.
Слово пламенем взялось. Збірник присвячений пам’яті мистця-декляма- 

тора Ю ліяна Ґеника-Березовського в двадцятиліття його смерти (1952—1972). 
В-во «Євген-Зілля», Торонто, 1972, 224 істор.

З а  честь, за славу, за народ! Збірник на золотий ювілей Укр. Стрілецької 
Громади в Канаді 1928—1978. Торонто, 1978, 639 стор.

О л ь г а  Д о б р я н с ь к а - К о р е н е ц ь .  Зшиток Малого Монгола. Нью- 
Йорк, 1957, 61 стор.

Я р м у с ь  С т е п а н .  П амф іл Данилович Ю ркевич та його ф ілософська  
спадщина. Накладом Т -ва «Волинь», Вінніпеґ, 1979, 76 стор.
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Лев Ш анковський

ЕНЦИКЛОПЕДІЯ УКРАЇНОЗНАВСТВА

Коментар члена редколегії ЕУ, проф. Лева Ш анковського, що був 
виголош ений на радіо-програмі ім. Володимира Блавацького, 22 берез
ня 1980 р. у Ф ілядельф ії під керівництвом Евдокії Дичко-Блавацьког.

Із Сарселю в Ф ранції до Північної Америки, тобто до З ’єднаних Стейтів 
і Канади, прибув на вісімдесятому році свого ж иття головний редактор 
«Енциклопедії Українознавства», професор доктор Володоимир Кубійович, 
щоб провести кампанію за фінансовою підтримкою «Енциклопедії Україно
знавства», що саме тепер увійш ла в тридцять перший рік з часу появи її 
першого тому в 1949 році. За цих тридцять й один рік її видання під фірмою 
Наукового Товариства імені Ш евченка зроблено в дуж е важ ких умовах 
відносно дуж е багато, бо видано, в роках 1949—1952, три томи першої части
ни «Енциклопедії Українознавства» українською мовою, що творить цілість, 
видано два об’смисті томи «Енциклопедії Українознавства» англійською мо
вою у видавництві Торонтського університету, та видано 8 томів другої, 
гаслової частини «Енциклопедії Українознавства» в українській мові, при 
чому 9-й том цієї гаслової частини є в друку. Все ж  таки, видання гаслової 
частини енциклопедії ще не закінчено: гасло дооведено тільки до літери, «Т», 
а ще залиш аю ться гасла на літери У-Я, що увійдуть в 9-й і 10-й томи гас
лової частини, при чому ще передбачується одоин том на доповнення й 
справлення, конечні з огляду на те, що перший том гаслової частини по
явився ще в 1955 році, а до самої енциклопедії, з огляду на розсіяння її спів
робітників дослівно по всьому світі, мусіли вкрастися помилки, що мусять 
бути справлені й вони справлені будуть. Над томами доповнень і справлень 
праці редакції і її співробітників ідуть повною силою пари вж е тепер. Ідуть 
теж  уж е над гасловою «Енциклопедією Українознавства» англійською мо
вою, яка матиме 4 томи, перший том появиться друком в 1981 році.

Говорити про потребу «Енциклопедії Українознавства», в тому місці, 
цілком зайво. Мабуть немає на світі освіченого українця чи українки, які 
не розуміли б її потреби, зокрема потреби її англомовних частин. А дж е ж, 
якщ о йдеться про знання України й; українського народу, вивчення його 
історії, культури, економіки, історії української Церкви, українські науковці 
знайш ли в широкому, а зокрема англомовному світі, справж нє «дике поле» 
іґнорації, злої волі, заперечення, ворожости. Це був один великий обліг, на 
якому ріс тільки бур’ян. Заорати його й виполоти бур’яни, здавалося, буде 
понад людські сили.

Сьогодні, після тридцятьох років нашого перебування в діяспорі, поза 
межами батьківщини, знання про Україну в світі поширилося ще відносно 
мало. Щ е далі немає основних українських праць, що були б написані чу
жинцями. Але є праці, написані англійською мовою українськими науков
цями і є англомовна наукова «Енциклопедія Українознавства» м айж е в 
кож ній бібліотеці. Це вж е великий вилім у мурі незнання, бо чужинці мають 
джерело, з якого можуть черпати своє знання і ми бачимо, що з нього та 
з прецінних бібліографічних списків у ньому користають. В ж е давно минули
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часи, коли американські професори відкидали українським студентам праці 
за те, що вони використовували й них праці проф. М ихайла Грушевського, 
Дмитра Дорошенка, Бориса Крупницького й інших, як і вони в своєму за 
сліпленні й незнанні вваж али  ненауковими, націоналістично-пропаґандив- 
ними працями, невартими уваги солідного! науковця.

«Енциклопедія Українознавства» постала на чужині. В умовах «великого 
ісходу» із рідної землі після закінчення другої світової війни, на чуж ині 
знайшлось чимало українських науковців. Це власне ці українські науковці, 
позбавлені своїх наукових варстатів праці, підняли проект видання «Енци
клопедії Українознавства» й почали його реалізувати в своїх табірних кім 
натах, переділених коцами. Умовини для цього були дуж е важ кі: брак на
укових бібліотек, віддаленість співробітників енциклопедії між собою. Про 
якісь гонорари за працю ніхто не міг і думати. Але праця, зорганізована 
знаменитим організатором наукової колективної праці, професором докто
ром Володимиром Кубійовичем і його заступником славної пам’яті проф е
сором доктором Зеноном Кузелею  йш ла безупинно і вж е 1949 року в Мюн
хені появився п е р ш и й  том задуманої «Енциклопедії Українознавства». 
Задум міг сповнитися, бо за видання енциклопедії взявся гурт молодих і 
енерґійних людей з доктором Атанасом Фіґолем на чолі, як і для цієї мети 
організували видавничу .спілку «Молоде Ж иття». Саме, коли вийшов пер
ший том, українські втікачі масово покидали свої тимчасові таборові «дер
жави» і роз’їздилися по всьому 'світу. Дехто купував перший том і віз його 
за океан, як  українське «євшан-зілля», інш і були байдужі, або не мали за 
що його купити. Але, видавнича спілка «Молоде Ж иття» вірила що й для 
неї, за декілька років, прийдуть кращ і часи. І вони не помилились!

Варто відзначити, що в історії української культури й науки «Енцикло
педія Українознавства» була другою з черги українською  енциклопедією. 
Першою була У країнська Загальна Енциклопедія в трьох томах, що появи
лася в 1930-х роках під редакцією професора Івана Раковського. Поява 
«Енциклопедії Українознавства» на чужині, без найменшого сумніву, при
чинилася для появи «Української Радянської Енциклопедії» в 17 томах. Хоч 
наукова вартість УРЕ є обмежена «партійністю» її редакторів і співробіт
ників з усіми її небажаними наслідками, УРЕ є першою повною енциклопе
дією українською  мовою взагалі! Коли передвоєнна УЗЕ й теперіш ня «Ен
циклопедія Українознавства» обмежуються майже виключно до україно
знавчих дисциплін. К иївська УРЕ є загальною книгою знання і вклю чає теж  
математично-природничі, технічні й медичні науки. «Енциклопедія Україно
знавства» постала на чуж ині і треба сказати, що крім українців, на видан
ня своєї енциклопедії, з усіх національних груп, здобулися тільки литовці. 
Вони видали свою багатотомову енциклопедію також  у двох мовах: литов
ській та англійській, але вони, литовці, вж е давно впоралися із своїм ділом 
й обі енциклопедії вж е видали. Можливо, що* вони мали менші труднощі 
від нас, а можливо, що вони для тієї ціли мали більше авторів і потрібні 
фонди. У нас, за тридцять років видання «Енциклопедії Українознавства», 
в засвіти відійшли два її головні редактори: Зенон К узеля і Мйкола Глобен- 
ко, відійшли редактори її р ізних ділянок: Роман Димінський, Віктор Пет
ров, генерал Всеволод Петров, Дмитро Дорошенко, Ю ліян Павликовський, 
Євген Храпливий, Степан Баран, Ю рій Полянський і так без кінця. К ілька-
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кратно в енциклопедії мінялись рецензенти даних ділянок, а теж  співробіт
ники й автори окремих груп гасел. Крім проф. Кубійовича, здається на 
пальцях одної руки можна назвати цих співробітників енциклопедії, як і по
чинали з ним її редаґування перед ЗО роками. «Енциклопедія У країнознав
ства мала дуж е важ кі втрати, як, напр., в особі проф. Всеволода Голубни- 
чого, який двоївся і троївся, щоб для енциклопедії здобути потрібні стати
стичні матеріяли для повного з ’ясування економіки України. Деякі із цих 
втрат годі навіть заступити і там, де колись працю вала одна особа для 
даної ділянки, тепер потрібно мати цілий колектив. Науковці, що прибули 
з рідних земель України мали більше почуття громадського обов’язку  праці 
для енциклопедії, як  його має ґенерація українських професорів, що пра
цює тепер р університетах Північної Америки. Очевидно, існують похвальні 
вийнятки: професори; Ю рій Луцький, Юрій Ш евельов, Іван Коровицький, 
Омелян Пріцак, Ігор Ш евченко, Володимир Бандера, Мирон Куропась й 
багато, багато інших, але, назагал, ситуація є куди трудніша, н іж  вона була 
перед ЗО роками, коли при варстаті енциклопедії стояла невгнута стара 
ґвардія, ґвардія, що вмірає, але не здається!

А ми всі, старі й молоді, що ще думаємо українськими категоріями, 
радіємо українськими успіхами й боліємо невдачами, повинні знати одне: 
«Енциклопедія Українознавства» мусить бути закінчена! Н езакінчення її 
було б нічим іншим, як  нашим загальним національним скандалом. Ми б 
стали посьміховиськом всього світу і наші націотворчі починання були б 
відповідно оцінені чужинцями. До цього скандалу ніяк не можемо допустити. 
І тільки, коли енциклопедія буде закінчена, тоді зможемо ми звести наші 
порахунки з редакторами й співробітниками енциклопедії, порахунки ідео
логічні, партійні, сектанські, чи всякі інші. Т ільки коли твір є цілком за 
кінчений, тоді відкривається поле до критики, критики справедливої й 
конструктивної. Ц я критика буде вміщена в останньому томі доповнень і 
справлень і, таким чином, отримаємо повноварту енциклопедію, яка стане 
важ ливим  джерелом для появи чергових енциклопедій уж е у вільній У кра
їні. І в них спом’януть того, що найбільш е для «Енциклопедії У країнознав
ства» потрудився: — професора Володимира Кубійовича, визначного укра
їнського географа, автора цінних праць з цієї ділянки й головного редак
тора «Енциклопедії Українознавства» впродовж довгих ЗО років!

І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І Н І І І І І І І І І І І І І І І

Le role des ukrainiens dans la liberation nationale des Slaves du Sud dans 
la deuxiem e m oitie du X I X e  siecle, p a r  A r k a d y  J o u k o v s k y ,  Paris.

S t e p h a n  J a r m u s .  Y u rkevych  and His Philosophic Legacy. Published 
by St. A ndrew ’s College in W innipeg, Canada, 1979.

У країнський К алендар за 1979. Укр. Суспільно-Культурне Т-во, Варшава, 
240 стор.

Інж. О с и п  С є ц і н с ь к и й .  Ясніє і зове велика  мета. Спомини, допо
віді, промови та ін. Зібрала дружина, М а р і я  С є ц і н с ь к а .  Вступне слово 
інж. М и х а й л а  Ц и б у л ь с ь к о г о .  В-во «Євш ан-Зілля», Торонто, 1978, 
224 стор.

М о р о з  В а л е н т и н .  Мойсей і Датан. Есей. В-во «Смолоскип», Торон
то—Балтімор, 1978, 51 стор.
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ПАТРОНАТ НТШ -Сарсель — ТОРОНТО 
Рахунок прибутків і бйдатків від 1967 до 31. 12. 1979

П р и б у т к и :

1. Ф ундації ЕУ (добровільні датки) $ 133.512,30
2. Зустрічі з проф. Кубійовичем * 119.923,98
3. Відсотки від інвестицій * 76.070,38
4. Замість квітів на могили $ 27.790,90
5. Передеплати ЕУ/2 * 17.442,00
6. П родажа видань НТШ  . $ 2.388,44
7. Членські внески — Торонто $ 368,50

Замісцеві $ 571,39
ЗДА $ 600,00

8. Ф ілія Патронату в Монтреалі . $ 32.000,00
9. Кооперація для ЕУ . . . $ 19.135,00

10. Ф ундація п-ва К у б ій о в и ч ів ............................ $ 12.501,63
11. Пластова станиця Торонто — а) «Ярмарок» . * 6.025,11

б) «Щедрівка» % 1.485,50
12. Акція-С у Австралії . . . . * 4.403,64
13. Різне . . . . $ 242,90

$ 454.461,67

В и д а т к и :

1. Дотації на С а р с е л ь ................................... ............................................... $ 201.358,28
2. Кошти продукції Е У / 2 ............................ ............................................... $ 147.255,38
3. Закуп книж ок для бібліотеки Сарсель $ 19.149,20
4. Адміністраційні витрати . . . .  $ 6.289,09
5. П о д о р о ж і ........................................................ ............................................... $ 2.526,42
6. Конференція в справах ЕУ в Торонті $ 973,46
7. Канцелярійне приладдя . . . .  $ 87,50
8. Різне . . . . . .  . . $ 533,65
9. С а л ь д о  31. 12. 1979 . . $ 76.288,69

$ 454.461,67
Торонто, 11 травня 1980.

За згідність:
(—) мґр Богдан Кальба  

книговод
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Український П равозахисний Рух. Передмова Андрія 3 в а р у н а . Доку
менти й матеріяли укр. громадської групи сприянння виконанню гельсінк- 
ських угод на Україні. В-во «Смолоскип», Торонто—Балтімор, 1978, 477 стор.

Р у д е н к о  М и к о л а .  Прозріння. Самвидавча збірка поезій. Передмова 
Петра Григоренка. В-во «Смолоскип». Балтімор—Торонто, 1978, 363 стор.
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Євген Борис

ЕНЦИКЛОПЕДІ Я У К Р А ЇН О ЗН А В С ТВ А  М УСИТЬ БУ ТИ  З АКІ НЧЕНА

Слово голови Центрального Патронату НТШ -Сарсель у Торонті, виголо
шене 10 квітня 1980 на зустрічі громадянства Торонта з проф. Володимиром 
Кубійовичем і д-ром Атанасом Фіґолем.

Високопреосвященні Владики, Високопреподобні і Всечесні; Отці, Дорогі 
Гост,і Европейського Наукового Товариства :ім. Ш евченка, Достойні члени 
НТШ у Канаді, Достойний Пане Міністре Яремко з дружиною, Ш ановні 
Члени Комітету сьогоднішньої зустрічі, Дорогі П риятелі і Ш анувальники 
української науки!

Щиро вітаю Вас як  голова Центрального Патронату НТШ -Сарсель у То
ронті. 17 років тому наш Патронат обрав собі за завдання дбати про ф інан
сові засоби для видання Енциклопедії У країнознавства Наукового Това
риства :ім. Ш евченка у Сарселі (Франція). Щоб ті засоби здобути, влаш то
вуємо зустрічі з патріотичним нашим громадянством.

Цього року, після п’ятирічної перерви, наш Патронат допомагає влаш ту
вати такі зустрічі в 14-тьох місцевостях Канади і Сполучених Ш татів.

Достойні наш і Гості з Европи, Професоре Кубійович і Докторе Фіґоль! 
Ваш заклик добути фінансові засоби для видання двох останніх томів (9-го 
і 10-го) Енциклопедії Українознавства (ЕУ/2) усі 14 осередків, де плянбвано 
відбути зустрічі, прийняли дуж е прихильно і зі зрозумінням великої ваги 
цієї унікальної справи.

Почавши від першої зустрічі в Оттаві в суботу, 1 березня ц. p., Ви йшли 
від успіху до успіху, а численно зібрані наші патріоти вітали Вас всюди з 
радістю, ентузіязмом і безприкладно великою жертовністю.

Це для Вас плебісцит нашої патріотичної спільноти, це Ваш тріюмф, 
признання і велика нагорода за Вашу 33-річну працю, за Ваш піонерський 
вклад в українську об’єктивну науку.

Прийміть від нас усіх найсердечнішу подяку за творчий труд Вашого 
життя, який буде фундаментом для прийдешніх поколінь наш их науковців, 
щоб вони могли продовжувати Вашу піонерську працю для добра нашої 
батьківщини.

Зокрема висловлюємо нашу гарячу подяку і глибоку пошану Вам, До
стойний Пане Професоре Кубійович, як  Патріярхові нашої науки у Ваше 
80-річчя і бажаємо Вам сердечно ще довгих років творчої праці для добра 
української науки.

Щ е ніколи в історії наш их збірок на видання ЕУ не відгукнулася наша 
патріотична преса, радіо і телевізія таким згідним акордом про конечність 
допомогти закінчити Енциклопедію, як  цим разом.

Ось для прикладу к ілька наголовків статтей з нашої преси: «Енцикло
педія Українознавства — епохальне діло», «Для заверш ення великого діла 
української еміґрації», «Важлива мета вж е на порозі», «За нашу присутність 
після 2.000 року», «Безцінний вклад в українську культуру». З цієї остан
ньої статті, а саме редакційної статті в «Свободі» від 19 березня ц. р. дозволю 
собі відчитати закінчення:
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«. . .  Ж ертвенна українська вільна громада, як а  мільйоновими сумами 
здвигнула вж е святині, пам’ятники, втримує всю мереж у наш их установ і 
організацій — мусить, але насправді мусить вможливити закінчення цього 
великого безцінного культурного діла. Це буде пам’ятник творчого конструк
тивізму української вільної громади, яка творить культуру, без якої не існує 
повновартного народу. Щ аслива доля, з волі Господньої, дозволила більшості 
наш их людей заж ити в достатку — хай ж е цей достаток проявиться там, 
де він найбільше потрібний: у будівництві української культури, яка невсилі 
розвиватися у страхітливих умовинах в поневоленій Україні».

Як бачимо, патріотична преса і радіовисильні та телевізійні програми 
спричинилися великою мірою до успіху цьогорічної збіркової акції. Тому їм 
належ иться велике признання і щ ира подяка.

Ж ивемо в дуж е вагомій добі, коли перший раз в нашій історії «всемогут
ня», здасться, больш евицько-імперіялістична Росія опанувала всі наші ет
нічні землі і жорстоким та безпощадним режимом намагається, як  завж ди 
досі, присвоїти собі наш е минуле і дощенту знищити все самостійницьке- 
українське.

За  вияв самобутности режим карає довгорічними тюремними строками, 
ба навіть вж ивання української мови в під’яремній У країні вваж ається 
«буржуазним націоналізмом» і протидержавним актом.

Нищенням нашої культури, паленням стародавних бібліотек і  древніх 
пам’яток режим намагається знищити наш у історичну пам’ять і зросійщити 
наш народ.

Це чи не найбільш а наш а трагедія в добі світового руху за свободу лю
дини і народів. Таке діється на наш их землях.

Тут на еміґрації, далеко від Рідного Краю, призначила нам доля почесне 
завдання рятувати від асиміляції і зберегти українство майбутніх поколінь.

Це залеж ить від нас самих: якщ о ми справді схочемо, то збережемо наше 
українство і будемо мати наш у державу. Якщо не схочемо, то засимілюємося 
і будемо далі погноєм для інших.

Будова України починається в наш ій рідній хаті.
Не є важ ливим  і вирішним, скільки матеріяльних дібр ми залишимо на

шим спадкоємцям. Але вирішним буде заповіт, щоб у  кожнім домі нашого 
роду з покоління в покоління завжди панувала українська мова. Рідна 
мова є душею народу і основною передумовою нашої самобутности.

Велику ролю в збереженні нашої самобутности призначено Енциклопедії 
Українознавства. Це перший раз у нашій 1.000-річній історії наші науковці, 
за ініціятивою і головною редакцією проф. Кубійовича, без достатніх на
укових посібників, без великих українських бібліотек — доконали великого 
діла: 13 томів Енциклопедії Українознавства (11 українською і 2 англійською 
мовами) готові, а два останні томи гаслової Енциклопедії Українознавства 
(ЕУ2) і новий твір — чотиритомна енциклопедія англійською1 мовою (ЕУ2) 
започатковані. Разом має бути 19 томів.

Енциклопедія — велике, об’єктивне дж ерело для пізнання нашого мину
лого і сучасного — допоможе нам утвердити і зберегти українську незф аль- 
ш овану присутність на світовій арені. Вона дасть змогу також  вільному
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ЦЕНТРАЛЬНИЙ П А Т Р О Н А Т  НТШ -Сарсель
і гості з Европи: проф. В. К убійович і д-р А. Ф іґоль, Торонто 1980

Зліва направо — с и д я т ь :  Атанас Фіґоль, М арія Зелена, Володимир К у
бійович, Євген Б о р и с  (голова), Н аталія Закидальська; с т о я т ь :  Миро
слав Бігус, Богдан Кальба, Ярослав Елиїв, Остап Винницький, М арія Голод, 
Омелян Тарнавський, Петро Яцик, Петро Глібович, Василь Вацик, Іван 

М анастирський, Омелян Хабурський, М ихайло Ш афранюк.

світові пізнати наше правдиве минуле, нашу несфальш овану історію і зро
зуміти наш і прямування до самобутности.

Можемо гордитися, що за ЗО років ми зібрали від нашого жертовного 
суспільства на видання Енциклопедії Українознавства понад один мільйон 
долярів. Це зобов’язує нас зіа всяку ціну дати нашим науковцям фінансові 
можливості заверш ити це монументальне діло і видати ще два останні томи 
(9-ий і  10-ий) гаслової ЕУ2.

Енциклопедія У країнознавства — не тільки важ ливий, фундаментальний 
твір в історії української науки і культури, але також  найтриваліш ий 
пам’ятник для всіх фундаторів і жертводавців, як і своїми щедрими датками 
уможливили видання цього монументального твору. Усі давніш і ж ертво
давці подані в окремих додатках до томів 4-го іі 6-го гаслової ЕУ, а тепе
рішні і майбутні ж ертводавці будуть названі в окремому додатку до 10-го 
тому гаслової ЕУ. Такі пам’ятники триваліш і від каменю, мармуру ,і криці.

Нашим збірним зусиллям ми виконали понад 80% великого проекту 
Енциклопедії У країнознавства ,і тому будьмо далі щедрими так, щоб за 
п’ять чи шість років ми всі могли знову зійтися, щоб відсвяткувати завер
ш ення п’ятнадцятьтомної Енциклопедії Українознавства.
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Вірю, що ми всі переконані в тому, що Енциклопедій У країнознавства — 
це тепер найпекучіш а потреба, яку ' наш а патріотична громадскість мусить 
виконати.

Щиро дякую всім приятелям, як і чимбудь спричинилися до успіху сьо
годнішнього пропам’ятного вечора.

АКЦ ІЯ-С  ПАТРОНАТУ НТШ -САРСЕЛЬ В ТОРОНТІ
В 1980 РОЦІ

1. О т т а в а $ 5.214,—
2. М о н т р е а л ь ? 8.963,—
3. Т а н д е р  Б е й  . $ 7.165,—
4. С а с к а т у н * 4.391,—
5. Ч і к а ґ о $ 53.002,—
6. Д е т р о й т  ............................ $ 11.480,—
7. Н ь ю - Й о р к  і Н ь ю а р к ? 63.847,—
8. Ф і л я д е л ь ф і я •1! 37.278,—
9. В і н н і п е г  . . . ? 30.288,—

10. Е д м о н т о н $ 42.957,—
11. Т о р о н т о ? 48.339,—
12. С а н  Ф р а н ц і с к о $ 2.673,—
13. Л о с  А н д ж е л е с $ 4.850,—

Р а з о м : $ 320.447,—

Точні (детальні) звідомлення А кції-С  в усіх 13-й місцевостях будуть 
поміщені в наступному числі (23-му) «Вістей із Сарселю», як і появляться 
з датою: січень 1981.

Р е д а к ц і я
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Літопис Б ойківщ ини. Піврічник, присвячений дослідам історії, культури 
й побуту бойківського племени. Число 2, липень—грудень 1978 число 1, сі
чень—червень 1979. Видає Гол. Управа Т-ва «Бойківщина», ЗСА—Канада, 
80 стор.

Квітучі береги. Сторінки зв ’язку громадян Стрийщини, ч. 18, квітень 1978, 
Нью-Йорк, 104 стор.

Г р и ш к о  В а с и л ь .  У країнський Голокост, 1933. Видання Добрус— 
Сужеро, Нью-Йорк—Торонто, 1978, 128 стор.

Л я щ е н к о  С е м е н .  Щ оденник 1977—1979. Нотінґам (Англія), 1979, 359 
стор. .(цикльостиль).

К р а ш е н і н н і к о в  С е р г і й .  Балянтидіязіс лю дини  — відбитка статті 
з «Інформативного Листка».

С и м о н  П е т л ю р а .  Статті, листи, документи. Том II. Нью-Йорк, 1979. 
Видання УВАН, дар Бібліотеки ім. Симона Петлюри, Париж.
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проф . інж . К А П Л И С Т И Й  М А КА Р 
Фундатор-меценат ЕУ  — дол. 1.000,—

К а п л и с т и й  Макар, народився 18 січня 1896 в Україні, на хуторі Нова 
Іванівка на Херсонщині, в родині Віктора і М аріянни з дому Галанчук. 
Майор Арм'ї УНР, учасник 6-го Зимового Походу, лицар Ордену Залізного 
Хреста, відзначений хрестом Симона Петлюри і Воєнним Хрестом. Член 
НТШ, УВАН, Літ. мист. Клюбу, ОбВУА, Т-ва сприяння УНР та інших то
вариств і установ. Дипл. інж. аґрономії УГА в Подєбрадах і абсольвент 
Ш коли Високих Педагогічних Студій при Карловому ун-ті в Празі 3 1929 
в Галичині, працівник т-ва «Сільський Господар» ;і повітовий аґронОм в 
Ж овкві та Дрогобичі. 1936 одружений з Марією Козак. З 1945 на еміґрації 
в Німеччині; доцент, згодом професор УТГІ. 1949 переїхав до ЗДА до М.інне- 
соти, звідкіля 1956 перенісся до Пенсильванії біля Ф ілядельф ії, де дальш е 
вклю чився активно в культурне й загально-громадське життя. Ініціятор 
і співредактор видання збірника: Крайове господарське товариство «СІЛЬ
СЬКИЙ ГОСПОДАР» у  Львові 1899—1944. Помер 5 листопада 1979 і похова
ний на цвинтарі св. Андрія у Бавнд Бруку.

П о с м е р т н у  ф у н д а ц і ю  ЕУ злож ила друж ина, М арія Каплиста, 
Ф ілядельфія.

І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І М І І І І І І І І І І І І і : і і і і і і і і [ І Ш І І І І І І І І І І Ш М Ш І І І І І І І І І І І І і : і і Ш І І І І І І І І І І Ш І І І І І Ш І І І І І І І Ш І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І І

П л у ж н и к  Є в г е н .  Три збірки. Інститут Літератури ім. М ихайла 
Ореста, Мюнхен, 1979, 257 стор.

Ж урнал «Шветлост», ч. 2 і 3 за 1979, прислав Володимир Нота з Заґребу. 
Кож не число має 125 стор. Нови Сад.

Ж урнал «Нова Думка», ч. 21, 22 за 1979 рік, прислав Володимир Нота 
з Заґребу. Кож не число має по 120 стор. Нови Сад.

«Творчост», гласнік друж ства за руски язик и литературу. Нови Сад, 
число 4, за 1978, прислав Володими Нота з Заґребу. Нови Сад.

«Квітучі береги», ч. 18, 1978, Нью-Йорк, 124 стор., дар Остапа Савчин- 
ського.

Б а й р а к  М и х а й л о .  У країнська Стрілецька Громада в Едмонтоні, 
1928—1978, 240 стор., передмова д-ра Ц. М. Суховерського, накладом У кра
їнської Стрілецької Громади — Відділу в Едмонтоні, Едмонтон.

63
digitized by ukrbiblioteka.org

http://www.ukrbiblioteka.org


И ГА“ . „KNYH А“ Verlag GmbH
Munchen 80, W. Germany, - Telefon (00?) 98 03 72

Postscheckkonto 
Munchen 3061 61-808 
Dresdner Bank 
Miinchen 3.427.845

ЩО
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Ще тільки невелика скількість комплектів — 10 томів в півш кіряній оправі 
■— в ціні дол. 350,— (тристап’ятдесят) є до диспозиції.
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Мюнхен, березень 1981.
Видавництво ЕУ

Ш І И Ш І 1 Е А І Я

В и д ав н и ц тво  „К Н
Pienzenauer Str. 15, 8000

П о в і д о м л я є м о ,

к а р т и  У к р а ї н и  можна набути в ціні 
українське видання $ 20,— примірник 
англомовне видання $ 20,— примірник 
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France, (tel. 990 05 82)
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(Tel. 98 03 72)
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